ENGLISH

Foldable kitchen scale

HENDI no. 580035 s.01
Technical specifications

Powered by: 1 x CR2032 (included)
Maximum loading: 5 kg

Unit: g, Ib, 0z

Accuracy: <1 kg, G: t4g
1-3 kg, G: +8g
3-5kg, G: +10g

Dimensions: 219 x 18 x [H)16 mm

Main parts of the product
[Fig.1 on page 1)

Effective weighing area
LCD display

Mode button

Battery cover

s

Control panel
[Fig.2 on page 1)

. Tare weight
Negative value
Zero weight
Gram
Pound:Ounce
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Safety instructions

 Incorrect operation and improper use of the appliance can
seriously damage the appliance

* The appliance may only be used for the purpose for which
it was designed. The manufacturer accepts no liability for
damage as a result of incorrect operation and wrong use.

* Never try to open the housing of the appliance yourself.

* Do not insert any objects into the housing of the appliance.

* Do not use the appliance if it has been dropped or otherwise
damaged. Have it checked and repaired, if necessary, by a
certified repair company.

Battery Safety Instructions

* DANGER OF EXPLOSION! Do not expose batteries or appli-
ance to extreme temperature such as from direct sunlight
or fire. Do not place the product on a heating source.

 The batteries must be removed from the appliance before
it is scrapped. Do not remove the build-in battery yourself!
Bring the appliance to a qualified professional.

* The batteries are to be disposed of safely.

« If batteries are already leaked, remove them from the bat-
tery compartment with a clean cloth. Dispose the batter-
ies in accordance with the provisions. Avoid to contact the
leaked battery acid. Always insert batteries in accordance
[+) and (-] polarity as illustrated in the battery compart-
ment.

* Batteries are life-threatening if swallowed. Store all bat-
teries out of the reach of the children. Seek medical help
immediately if batteries are swallowed.

* Do not allow children to change batteries.

* Remove the batteries when you are not going to be using
the product for a long period of time

Intended use

* The appliance is intended only for food weighting in pro-
fessional use.

* Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device.

¢ The user shall be solely liable for improper use of the de-
vice.

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

¢ Check that the device is in good condition and with all
accessories. In case of incomplete or damaged delivery,
please contact the supplier immediately. In this case, do
not use the device.

¢ Clean the accessories and the appliance before use.

* Make sure the appliance is completely dry.

« Place the appliance on a horizontal, stable and heat resist-
ant surface that is safe against water splashes.

» Keep the packaging if you intend to store your appliance
in the future.

* Keep the user manual for future reference

* NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may
emit a light odor during the first few uses. This is normal
and does not indicate any defect or hazard. Make sure the
appliance is well ventilated.

Operating instructions

Weighing

Put the scale on a flat platform, spread in a 90° angle.

¢ Turn on the scale by pressing the mode button. 0" will ap-
pear on the display and the scale is now ready for use.
Select the desired measuring unit by pressing the "MODE"
button. In this way you can choose the mode between
weight mode (g) and weight mode (lb:0z).

Put an empty bowl or container on the effective weighing
area of the scale. (Part 1 from Fig 1 on page1). The display
will now indicate the weight of the bowl or container.
Press the mode button to reset the scale to "0".

Place the product to be weighed in the bowl or container
and read its weight on the display. You can weigh various
products in the same bowl by pressing the mode button af-
ter adding each product, which will reset the display to "0"
each time. Remember not to exceed the maximum weight
of 5 kg.

LCD will show "----- “or "0g” each time mode is pressed.
Teees " means not stable, please wait for a moment. "0g”
and meanwhile an icon “o” on upper left corner of LCD
mean “Zero” function is active. Max. Weight capacity is re-
duced by total weight of all loads.

If you do not use the scale for 2 minutes, it will shut off
automatically.

Low battery
When battery is running out of power, the display will show
"Lo". Replace the battery in time.

Overload

Maximum weight of the scale is 5 kg, when overloaded the
display will show “Err”. Overloading the scale can damage
the scale permanently.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be
repaired by free repair or re-placement provided the appli-
ance has been used and maintained in accordance with the
instructions and has not been abused or misused in any
way. Your statutory rights are not affected. If the appliance
is claimed under warranty, state where and when it was pur-
chased and include proof of purchase [e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications with-out notice.

Discarding & Environment
—————1 When decommissioning the appliance, the
product must not be disposed of with other
household waste. Instead, it is your respon-
sibility to dispose to your waste equipment by
_—— handing it over to a designated collection
L= point. Failure to follow this rule may be pe-
nalized in accordance with applicable regulations on waste
disposal. The separate collection and recycling of your waste
equipment at the time of disposal will help conserve natural
resources and ensure that it is recycled in a manner that pro-
tects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.
For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.

7 Please non-destructively separate spent
batteries and accumulators that are not en-
closed in the used equipment, as well as
lamps that can be removed from the used
equipment without destroying it, from the

L1 sed equipment before returning it at a col-

lection point. Unless the used equipment is separated in or-

der to prepare it for re-use.
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INDOOR READ MANUAL

HENDI B.V.
For technical information and Declarations of Conformity see
www.hendi.com.

DEUTSCH

Z klappbare Kiich ]

HENDI Nr. 580035 .01

Technische Spezifikationen

Stromversorgung: 1 x CR2032 (im Lieferumfang enthalten)
Maximale Beladung: 5 kg

Einheit: g, Ib, 0z

Genauigkeit: <1 kg, G: +4g
1-3kg, G: 489
3-5kg, G:+10¢g

Abmessungen: 219 x 18 x (H)16 mm

Hauptbestandteile des Produkts
(Abb. 1 auf Seite 1)

1. Effektiver Wiegebereich

2. LCD-Anzeige.

3. Modus-Schaltflache

4. Batterieabdeckung

Bedienfeld

(Abb. 2 auf Seite 1)
5. Tara-Gewicht
6. Negativer Wert
7. Nullgewicht

8. Gram

9. Pfund:Ounce

Sicherheitshinweise

Falscher Betrieb und unsachgemafer Gebrauch des Ge-
rats konnen das Gerat ernsthaft beschadigen.

Das Gerat darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwen-
det werden. Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fiir
Schaden infolge von Fehlbedienung und Fehlgebrauch.
Versuchen Sie niemals, das Gehause des Gerats selbst zu
offnen.

Fiihren Sie keine Gegenstande in das Gehduse des Gerats
ein.

Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn es fallen gelassen
oder anderweitig beschadigt wurde. Lassen Sie sie, falls
erforderlich, von einer zertifizierten Reparaturfirma tber-
priifen und reparieren.

.

Anweisungen zur Batteriesicherheit

o EXPLOSIONSGEFAHR! Setzen Sie Batterien oder das Ge-
rat keinen extremen Temperaturen aus, z. B. durch direkte
Sonneneinstrahlung oder Feuer. Stellen Sie das Produkt
nicht auf eine Warmequelle.

* Die Batterien miissen vor dem Verschrotten aus dem Ge-
rat entfernt werden. Entfernen Sie den eingebauten Akku
nicht selbst! Bringen Sie das Gerat zu einer qualifizierten
Fachkraft.

* Die Batterien sind sicher zu entsorgen.

* Wenn die Batterien bereits ausgelaufen sind, nehmen Sie
sie mit einem sauberen Tuch aus dem Batteriefach. Ent-
sorgen Sie die Batterien gemaf den Bestimmungen. Ver-
meiden Sie es, die ausgelaufene Batteriesdure zu kontak-
tieren. Legen Sie die Batterien immer in Ubereinstimmung
mit (+) und [-) Polaritat ein, wie im Batteriefach dargestellt.

* Batterien sind lebensbedrohlich, wenn sie verschluckt wer-
den. Bewahren Sie alle Batterien auBerhalb der Reichweite
der Kinder auf. Suchen Sie sofort arztliche Hilfe auf, wenn
Batterien geschluckt werden.

 Lassen Sie Kinder die Batterien nicht wechseln.

* Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Produkt iber
einen langeren Zeitraum nicht verwenden.

Verwendungszweck

¢ Das Gerat ist nur fiir die Lebensmittelgewichtung bei pro-
fessionellem Gebrauch bestimmt.

¢ Der Betrieb des Gerats fiir andere Zwecke gilt als Miss-
brauch des Gerdts.

o Der Benutzer haftet allein fiir die unsachgemafe Verwen-
dung des Geréts.

Vorbereitung vor Gebrauch

Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Verpackun-
gen.

Uberpriifen Sie, ob sich das Gerat in gutem Zustand und
mit allen Zubehdrteilen befindet. Bei unvollstandiger oder
beschadigter Lieferung wenden Sie sich bitte umgehend
an den Lieferanten. Verwenden Sie in diesem Fall das Ge-
rat nicht.

Reinigen Sie das Zubehor und das Gerat vor dem Ge-
brauch.

o Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.
Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hit-
zebestandige Oberflache, die gegen Wasserspritzer sicher
ist.

Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie beabsichtigen,
Ihr Gerat in Zukunft zu lagern.

Bewahren Sie das Benutzerhandbuch zur spateren Bezug-
nahme auf

HINWEIS! Aufgrund von Herstellungsriickstanden kann
das Gerat wahrend der ersten Verwendungen einen leich-
ten Geruch abgeben. Dies ist normal und weist nicht auf
einen Defekt oder eine Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass
das Gerat gut beliftet ist.

.

Bedienungsanleitung

Einwaage

* Stellen Sie die Waage auf eine flache Plattform und ver-
teilen Sie sie in einem Winkel von 90°.

* Schalten Sie die Waage durch Driicken der Modustaste ein.
Auf dem Display erscheint ..0" und die Waage ist nun ein-
satzbereit.

* Wahlen Sie die gewiinschte Messeinheit durch Driicken der
Taste ,MODE" aus. Auf diese Weise kénnen Sie den Modus
zwischen dem Gewichtsmodus (g) und dem Gewichtsmo-
dus (lb:0z) auswahlen.

* Stellen Sie eine leere Schiissel oder einen leeren Behal-

ter auf den effektiven Wiegebereich der Waage. (Teil 1 aus

Abb. 1 auf Seite 1). Das Display zeigt nun das Gewicht der

Schiissel oder des Behalters an.

Driicken Sie die Modustaste, um die Waage auf 0" zurlick-

zusetzen.

Das einzuwiegende Produkt in die Schiissel oder den Be-

halter geben und das Gewicht auf dem Display ablesen.

Sie konnen verschiedene Produkte in derselben Schissel

wiegen, indem Sie die Modustaste driicken, nachdem Sie

jedes Produkt hinzugefligt haben, wodurch das Display je-
des Mal auf 0" zurlickgesetzt wird. Denken Sie daran, das

Maximalgewicht von 5 kg nicht zu iiberschreiten.

¢ Das LCD zeigt bei jedem Driicken des Modus ,----- " oder

.0g"an. ,----- “ bedeutet nicht stabil, bitte warten Sie einen

Moment. .0g" und in der Zwischenzeit ist ein Symbol 0" in

der oberen linken Ecke des LCD-Displays bedeutet, dass

die Funktion .Null" aktiv ist. Max. Die Gewichtskapazitat
wird um das Gesamtgewicht aller Lasten reduziert.

Wenn Sie die Skala 2 Minuten lang nicht verwenden, wird

sie automatisch abgeschaltet.

.

Niedriger Akkustand
Wenn der Akku leer ist, zeigt das Display .Lo" an. Tauschen
Sie die Batterie rechtzeitig aus.

Uberlast

Das Maximalgewicht der Waage betragt 5 kg. Bei Uberlas-
tung zeigt das Display .Err” an. Das Uberladen der Waage
kann die Waage dauerhaft beschadigen.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrach-
tigen und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar
werden, werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz re-
pariert, sofern das Gerdt gemaf den Anweisungen verwendet
und gewartet wurde und in keiner Weise missbraucht oder
missbraucht wurde. Ihre gesetzlichen Rechte bleiben unbe-
riihrt. Wenn das Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht
wird, geben Sie an, wo und wann es gekauft wurde, und legen
Sie einen Kaufbeleg (z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen
Produktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die
Produkt-, Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen
ohne Vorankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt
—————— Beider Auﬁerb‘etrlebn‘ahme des Gerats darf
das Produkt nicht mit anderem Hausmiill
entsorgt werden. Stattdessen liegt es in Ih-
rer Verantwortung, Ihre Abfallausriistung zu
entsorgen, indem Sie sie an eine dafiir vor-
| - gesehene Sammelstelle (bergeben. Die
Nichteinhaltung dieser Regel kann gemalB den geltenden
Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden. Die sepa-
rate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfallausriis-
tung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz natiir-
licher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.
Flr weitere Informationen dartber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben kénnen, wenden Sie sich bitte an |hr ort-
liches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Impor-
teure ibernehmen weder direkt noch iber ein dffentliches
System die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und
okologische Entsorgung.

®



r— Bitte trennen Sie verbrauchte Batterien und
Akkumulatoren, die nicht in der gebrauchten
Ausristung eingeschlossen sind, sowie
Lampen, die ohne Zerstérung aus der ge-
brauchten Ausriistung entfernt werden kon-
L 1 nen, von der gebrauchten Ausriistung, bevor
Sie sie an einer Sammelstelle zuriickgeben. Es sei denn, die
gebrauchten Gerate werden getrennt, um sie fiir die Wieder-
verwendung vorzubereiten.

HENDI B.V.
Fir technische Auskiinfte und Konformitatserklarungen sie-
he www.hendi.com.

NEDERLANDS

Opvouwbare keukenschaal
HENDI nr. 580035 s.01
Technische specificaties
Aangedreven door: 1 x CR2032 (inbegrepen)
Maximale belasting: 5 kg
Eenheid: g, Ib, 0z
Nauwkeurigheid: <1 kg, G: 4 g
1-3kg, G:#8¢g
3-5kg, G:£10¢g
Afmetingen: 219 x 18 x (H)16 mm

Hoofdonderdelen van het product
[Afb. 1 op pagina 1)

1. Effectief weeggebied

2. LCD-display

3. Knop Modus

4. Batterijdeksel

Bedieningspaneel
[Afb. 2 op pagina 1)

5. Tarra gewicht
Negatieve waarde
Nulgewicht

Gram
Pound:Ounce
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Veiligheidsinstructies

¢ Onjuiste bediening en onjuist gebruik van het apparaat kan
het apparaat ernstig beschadigen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het doel
waarvoor het is ontworpen. De fabrikant aanvaardt geen
aansprakelijkheid voor schade als gevolg van onjuiste be-
diening en verkeerd gebruik.

Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.
Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.
Gebruik het apparaat niet als het is gevallen of anderszins
is beschadigd. Laat het controleren en zo nodig repareren
door een gecertificeerd reparatiebedrijf.

Veiligheidsinstructies voor batterijen

o EXPLOSIEGEVAAR! Stel batterijen of apparaten niet bloot
aan extreme temperaturen, zoals direct zonlicht of brand
Plaats het product niet op een warmtebron.

¢ De batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd
voordat ze worden afgedankt. Verwijder de ingebouwde
batterij niet zelf! Breng het apparaat naar een gekwalifi-
ceerde professional.

¢ De batterijen moeten veilig worden afgevoerd

¢ Als de batterijen al gelekt zijn, verwijder ze dan met een
schone doek uit het batterijvak. Voer de batterijen af in
overeenstemming met de bepalingen. Vermijd contact met
het gelekte accuzuur. Plaats de batterijen altijd in overeen-
stemming met de (+) en [-) polariteit, zoals aangegeven in
het batterijvak.

* Batterijen zijn levensbedreigend bij inslikken. Bewaar alle
batterijen buiten het bereik van de kinderen. Roep onmid-
dellijk medische hulp in als batterijen worden ingeslikt

o Laat kinderen de batterijen niet vervangen.

o Verwijder de batterijen wanneer u het product gedurende
een lange periode niet gaat gebruiken.

Beoogd gebruik

¢ Het apparaat is alleen bedoeld voor het wegen van voedsel
bij professioneel gebruik.

¢ Gebruik van het apparaat voor andere doeleinden wordt
beschouwd als misbruik van het apparaat.

* De gebruiker is als enige aansprakelijk voor onjuist ge-
bruik van het apparaat.

Voorbereiding voor gebruik

Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.
Controleer of het apparaat in goede staat is en alle acces-
soires heeft. Neem in geval van onvolledige of beschadigde
levering onmiddellijk contact op met de leverancier. Ge-
bruik het apparaat in dit geval niet.

Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik.

Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.
Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in
de toekomst op te bergen.

Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik
OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat
tijdens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afge-
ven. Dit is normaal en duidt niet op een defect of gevaar.
Zorg ervoor dat het apparaat goed geventileerd is.

Bedieningsinstructies
Wegen
* Plaats de weegschaal op een vlak platform, verspreid onder
een hoek van 90°.
o Zet de weegschaal aan door op de modusknop te drukken.
“0" verschijnt op het display en de weegschaal is nu klaar
voor gebruik.
Selecteer de gewenste meeteenheid door op de knop
“MODE" te drukken. Op deze manier kunt u de modus
kiezen tussen de gewichtsmodus (g] en de gewichtsmo-
dus (lb:oz).
Plaats een lege kom of container op het effectieve weegge-
bied van de weegschaal. (Deel 1 van Fig 1 op pagina 1). Het
display geeft nu het gewicht van de kom of container aan.
Druk op de modusknop om de schaal te resetten naar "0".
Plaats het te wegen product in de kom of container en lees
het gewicht ervan af op het display. U kunt verschillende
producten in dezelfde kom wegen door na het toevoegen
van elk product op de modusknop te drukken, waardoor
het display elke keer op “0" wordt gezet. Vergeet niet het
maximale gewicht van 5 kg niet te overschrijden.
Het LCD-scherm toont elke keer dat u op de stand "-----
" of “0g” drukt. "----- " betekent niet stabiel, wacht even.
“0g” en een pictogram “0” in de linkerbovenhoek van het
LCD-scherm betekent dat de functie “Nul” actief is. Max.
De gewichtscapaciteit wordt verminderd met het totale ge-
wicht van alle ladingen.
¢ Als u de weegschaal gedurende 2 minuten niet gebruikt,
wordt deze automatisch uitgeschakeld.

Batterij bijna leeg
Wanneer de batterij leeg is, verschijnt op het display “Lo".
Vervang de batterij op tijd.

Overbelasting

Het maximale gewicht van de weegschaal is 5 kg. Bij overbe-
lasting toont het display "Err”. Overbelasting van de weeg-
schaal kan de weegschaal permanent beschadigen.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt
en dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt
gerepareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het
apparaat is gebruikt en onderhouden volgens de instructies
en op geen enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt.
Uw wettelijke rechten worden niet aangetast. Als het appa-
raat onder garantie wordt geclaimd, vermeld dan waar en
wanneer het is gekocht en voeg een aankoopbewijs (bijv.
ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-,
verpakkings- en documentatiespecificaties zonder vooraf-
gaande kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
— Bij het buiten gebruik stellen van het appa-
raat mag het product niet worden afgevoerd
met ander huishoudelijk afval. In plaats
daarvan is het uw verantwoordelijkheid om
[r— uw afvalapparatuur weg te gooien doo_r het
L————"1 over te dragen aan een aangewezen inza-
melpunt. Het niet naleven van deze regel kan worden bestraft
in overeenstemming met de toepasselijke regelgeving inzake
afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en recyclen van
uw afvalapparatuur op het moment van verwijdering helpt
natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te zorgen dat
het wordt gerecycled op een manier die de menselijke ge-
zondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwij-
dering, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

r———1 Scheid gebruikte batterijen en accu’s die niet
in de gebruikte apparatuur zitten niet de-
structief van de gebruikte apparatuur, even-
als lampen die van de gebruikte apparatuur
kunnen worden verwijderd zonder deze te
e vernietigen, van de gebruikte apparatuur
voordat u deze op een verzamelpunt retourneert. Tenzij de
gebruikte apparatuur is gescheiden om deze voor te bereiden
op hergebruik.

HENDI B.V.
Voor technische informatie en conformiteitsverklaringen
raadpleeg www.hendi.com.

POLSKI

Waga kuchenna sktadana
HENDI nr 580035 s.01
Specyfikacje techniczne
Zasilanie: 1 x CR2032 (dotaczona do zestawu)
Maksymalne obciazenie: 5 kg
Jednostka: g, Ib, 0z
Doktadno$¢: <1kg, G: +4 g
1-3 kg, G: 8¢
3-5kg,G:£10g
Wymiary: 219 x 18 x [wys.]16 mm
Gtowne czesci produktu
(Rys. 1 na stronie 1)
1. Efektywny obszar wazenia
2. Wyswietlacz LCD
3. Przycisk trybu
4. Pokrywa baterii

Panel sterowania
(Rys. 2 na stronie 1)
5. Waga ognia

. Wartos¢ ujemna
Zerowa waga
Grama
Funt:uncja
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

¢ Nieprawidtowe dziatanie i nieprawidtowe uzytkowanie
urzadzenia moze powaznie uszkodzi¢ urzadzenie.
Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie do celow, do kto-
rych zostato zaprojektowane. Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za uszkodzenia powstate w wyniku nieprawi-
dtowej obstugi i nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia.
Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadze-
nia.

Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do obudowy urzadze-
nia.

Nie uzywac urzadzenia, jesli zostato upuszczone lub winny
sposob uszkodzone. W razie potrzeby zleci¢ sprawdzenie i
naprawe przez certyfikowanego firme naprawcza.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa baterii
NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Nie wystawia¢ aku-
mulatoroéw ani urzadzenia na dziatanie skrajnych tempe-
ratur, takich jak bezposrednie dziatanie promieni stonecz-
nych lub pozar. Nie umieszcza¢ produktu na zrodle ciepta.
Przed ztomowaniem nalezy wyja¢ z urzadzenia baterie. Nie
wyjmowac¢ wbudowanej baterii samodzielnie! Sprowadzi¢
urzadzenie do wykwalifikowanego specjalisty.

Baterie nalezy utylizowa¢ w bezpieczny sposob.

Jesli baterie sa juz nieszczelne, wyjmij je z komory, uzy-
wajac czystej sciereczki. Baterie nalezy utylizowac zgodnie
z przepisami. Unika¢ kontaktu z wyciekajacym kwasem
akumulatorowym. Baterie nalezy zawsze wktada¢ zgodnie
z polaryzacja [+) i [+, jak pokazano w komorze baterii
Potkniecie baterii zagraza zyciu. Wszystkie baterie nalezy
przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. W przy-
padku potkniecia baterii nalezy natychmiast zwrécic sie o
pomoc medyczna.

Nie pozwala¢ dzieciom na wymiane baterii.

Wyjmij baterie, jesli produkt nie bedzie uzywany przez
dtuzszy czas.

.

Przeznaczenie

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do wazenia zyw-
nosci w zastosowaniach profesjonalnych.

¢ Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy
uznac za niewtasciwe uzycie urzadzenia.

Uzytkownik ponosi wytaczna odpowiedzialno¢ za niewta-
Sciwe korzystanie z urzadzenia.

.

Przygotowanie przed uzyciem

Usuna¢ wszystkie opakowania ochronne i opakowania.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy jest
wyposazone we wszystkie akcesoria. W przypadku niepet-
nej lub uszkodzonej dostawy nalezy niezwtocznie skontak-
towac sie z dostawca. W takim przypadku nie nalezy uzy-
wac urzadzenia.

Przed uzyciem nalezy wyczysci¢ akcesoria i urzadzenie
Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na
wysoka temperature powierzchni, ktdra jest bezpieczna
przed rozpryskami wody.

Jesli urzadzenie ma by¢ przechowywane w przysztosci,
nalezy zachowac¢ opakowanie.

Zachowayj instrukcje obstugi do wykorzystania w przyszto-
Sci

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadze-
nie moze emitowac lekki zapach podczas kilku pierwszych
zastosowan. Jest to normalne i nie oznacza zadnych wad
ani zagrozen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze wen-
tylowane.

Instrukcja obstugi
Wazenie
¢ Umiescic¢ skale na ptaskiej platformie i roztozy¢ pod katem

* Wtaczy¢ wage, naciskajac przycisk trybu. Na wyswietlaczu
pojawi sie ..0" i waga bedzie gotowa do uzycia.

o Wybrac¢ zadana jednostke pomiarowa, naciskajac przycisk
.MODE". W ten sposéb mozna wybra¢ tryb miedzy trybem
wagi (g) a trybem wagi (Lb:0z).

* Umiesci¢ pusta miske lub pojemnik w obszarze wagi efek-
tywnej. (Cze$¢ 1z rys. 1 na stronie 1). Na wy$wietlaczu po-
jawi sie teraz waga miski lub pojemnika.

* Nacisnac przycisk trybu, aby zresetowac skale do ..0".
Umies¢ produkt do wazenia w misce lub pojemniku i od-
czytaj jego wage na wyswietlaczu. Mozna wazy¢ rozne
produkty w tej samej misce, naciskajac przycisk trybu po
dodaniu kazdego produktu, co spowoduje zresetowanie
wyswietlacza do .0". Nalezy pamietac, aby nie przekracza¢
maksymalnej wagi 5 kg.

¢ Po kazdym nacisnieciu trybu na wyswietlaczu LCD pojawi

sie wskazanie ,----" lub .0g". Symbol ,----- " oznacza, ze

nie jest stabilny, nalezy odczekac¢ chwile. Symbol .0g", a

symbol .0" w lewym gornym rogu wyswietlacza LCD ozna-

cza, ze wtaczona jest funkcja .Zero". Maks. Obciazalnos¢
jest zmniejszana o catkowita wage wszystkich tadunkow.

Jesli waga nie bedzie uzywana przez 2 minuty, wytaczy sie

automatycznie.

.

.

Niski poziom natadowania baterii
Gdy bateria sie roztaduje, na wyswietlaczu pojawi sie .Lo".
Akumulator nalezy wymieni¢ na czas.

Przeciazenie

Maksymalny ciezar wagi wynosi 5 kg, a po przeciazeniu na
wyswietlaczu pojawi sie komunikat .Err”. Przeciazenie wagi
moze trwale uszkodzi¢ wage.

Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywa-
ne w niewtasciwy sposab lub niezgodnie z przeznaczeniem.
Postanowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw
uzytkownika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku
zgtoszenia urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach
gwarancji nalezy poda¢ miejsce i date zakupu urzadzenia i
dotaczy¢ dowdd zakupu (np. paragon)

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobow
zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych po-
dawanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytk ia i ochrona sr
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami
Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebez-
pieczne sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakoficzeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzi¢
razem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do
punktu odbioru odpadow elektrycznych i elektronicznych.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie wyco-
fanego z uzytkowania urzadzenia do punktu gospodarowania
odpadami. Nieprzestrzeganie tej zasady moze by¢ karane
zgodnie z lokalnie obowiazujacymi przepisami dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Jesli urzadzenie wycofane z uzyt-
kowania jest poprawnie odebrane jako osobny odpad, moze
zostac przetworzone i zutylizowane w sposob przyjazny dla
Srodowiska, co zmniejsza negatywny wptyw na $rodowisko i
zdrowie ludzi. Aby uzyska¢ wiecej informacji dotyczacych do-
stepnych ustug w zakresie odbioru odpadéw, nalezy skontak-
towac sie z lokalna firma odbierajaca odpady.

————— Symbol przekreslonego kosza na smieci
oznacza, ze tego produktu nie wolno wyrzu-
cac do zwyktych pojemnikow na odpady.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicz-

[r— nie moga Z§W|eraé niebezpieczne skladmk\

L= np. rtec, otéw, kadm lub freon. Jesli tego

typu substancje przedostana sie w sposob niekontrolowany

do $rodowiska, spowoduja skazenie wody i gleby, a takze
wptyna niekorzystnie na zdrowie ludzi i zwierzat.

Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega

potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla Srodowiska

naturalnego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi

wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania

sprzetu.

1 Nalezy nieniszczy¢ zuzytych baterii i akumu-
latorow, ktore nie sa dotaczone do uzywane-
go sprzetu, a takze lamp, ktére mozna usu-
na¢ ze uzywanego sprzetu bez jego
niszczenia, przed zwréceniem go do punktu

L1 Jbierki. O ile uzywany sprzet nie jest oddzie-

lony w celu przygotowania go do ponownego uzycia.

HENDI Polska Sp. z 0.0.

Aby uzyska¢ Informacje techniczne i deklaracje zgodnosci
skontaktuj sie znaszym dystrybutorem. Lista dystrybutorow
dostepna na www.hendi.com.
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Balance de cuisine pliable

HENDI n° 580035 s.01
Spécifications techniques
Alimenté par : 1 x CR2032 (fournie)
Charge maximale :5kg

Unité : g, Ib, oz
Précision: < 1kg,G :t4g
1a3kg, G :¢8g

3a5kg, G :+10g
Dimensions : 219 x 18 x (H)16 mm

Principales parties du produit
[Fig. 14 la page 1)

1. Zone de pesée efficace

2. EcranLCD

3. Bouton Mode

4. Couvercle de batterie

Panneau de commande
(Fig. 2 3 la page 1)

5. Poids de tare
6. Valeur négative
7. Poids nul

8. Gram

9. Livre :Ounce

Consignes de sécurité

¢ Un mauvais fonctionnement et une utilisation incorrecte
de lappareil peuvent l'endommager sérieusement.
L'appareil ne peut étre utilisé qu'aux fins pour lesquelles
il a été concu. Le fabricant décline toute responsabilité en
cas de dommages résultant d'un mauvais fonctionnement
et d'une mauvaise utilisation.

N'essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de lappareil.
N'insérez aucun objet dans le boitier de l'appareil.
N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé ou s'il a été endom-
magé. Faites-le vérifier et réparer, si nécessaire, par une
société de réparation certifiée

.

Consignes de sécurité de la batterie

* DANGER D’EXPLOSION ! N'exposez pas les batteries ou
l'appareil a des températures extrémes telles que la lu-
miére directe du soleil ou un incendie. Ne placez pas le
produit sur une source de chaleur.

¢ Les piles doivent étre retirées de l'appareil avant d'étre
mises au rebut. Ne retirez pas la batterie intégrée vous-
méme ! Apportez l'appareil  un professionnel qualifié.

o Les piles doivent étre éliminées en toute sécurité.

o Si les piles ont déja fui, retirez-les du compartiment a piles
avec un chiffon propre. Eliminer les batteries conformé-
ment aux dispositions. Eviter de toucher l'acide de batterie
qui fuit. Toujours insérer les piles conformément aux po-
larités (+) et (-] comme illustré dans le compartiment des
piles.

o Les piles sont mortelles en cas d'ingestion. Rangez toutes
les piles hors de portée des enfants. Consultez immédiate-
ment un médecin si les piles sont avalées

* Ne laissez pas les enfants changer les piles.

* Retirez les piles lorsque vous n'utiliserez pas le produit
pendant une longue période.

Utilisation prévue

o L'appareil est destiné uniquement a la pondération des
aliments dans le cadre d'un usage professionnel.

o Lutilisation de Uappareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de lappareil.

¢ Lutilisateur sera seul responsable de lutilisation inappro-
priée de l'appareil.

Préparation avant utilisation

Retirez tous les emballages et emballages de protection.
Vérifier que 'appareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas appareil.

Nettoyez les accessoires et [appareil avant utilisation.
Assurez-vous que lappareil est compléetement sec.

.

Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et ré-
sistante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.
Conservez l'emballage si vous avez lintention de ranger
votre appareil a lavenir.

Conserver le manuel d'utilisation pour référence ultérieure
REMARQUE ! En raison des résidus de fabrication, l'ap-
pareil peut émettre une légére odeur lors des premiéres
utilisations. Cela est normal et n'indique aucun défaut ou
danger. Assurez-vous que l'appareil est bien ventilé

Mode d’emploi
Pesée
Placez la balance sur une plate-forme plate, étalée a un
angle de 90°.
o Allumez la balance en appuyant sur le bouton mode. « 0 »
s'affiche et la balance est maintenant préte a l'emploi.
Sélectionner l'unité de mesure souhaitée en appuyant sur
le bouton « MODE ». De cette facon, vous pouvez choisir
le mode entre le mode poids (g) et le mode poids (b :0z).
Placez un bol ou un récipient vide sur la zone de pesée
effective de la balance. (Partie 1 de la Fig. 1 a la page 1.
L'écran indique maintenant le poids du bol ou du récipient.
Appuyez sur le bouton de mode pour réinitialiser ['échelle
a«0»
Placez le produit a peser dans le bol ou le récipient et lisez
son poids sur L'écran. Vous pouvez peser différents pro-
duits dans le méme bol en appuyant sur le bouton de mode
aprés avoir ajouté chaque produit, ce qui réinitialisera l'af-
fichage sur « 0 » a chaque fois. N'oubliez pas de ne pas
dépasser le poids maximum de 5 kg.
L'écran LCD affiche « ----- » ou « 0g » a chaque fois que
vous appuyez sur le mode. « ----- » signifie « non stable »,
veuillez patienter un instant. « 0g » et une icdne « 0 » dans
le coin supérieur gauche de Uécran LCD signifie que la
fonction « zéro » est active. Max. La capacité de poids est
réduite du poids total de toutes les charges.
e Sivous n'utilisez pas la balance pendant 2 minutes, elle
s'éteindra automatiquement.

Batterie faible
Lorsque la batterie est déchargée, lécran affiche « Lo ».
Remplacez la batterie a temps.

Surcharge

Le poids maximum de la balance est de 5 kg. En cas de sur-
charge, lécran affiche « Err ». Une surcharge de la balance
peut endommager la balance de maniere permanente.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui de-
vient apparent dans lannée suivant l'achat sera réparé ou
remplacé gratuitement & condition que appareil ait été utilisé
et entretenu conformément aux instructions et qu'il n'ait pas
été utilisé de maniére abusive ou incorrecte de quelque ma-
niére que ce soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si
['appareil est revendiqué sous garantie, indiquez ou et quand
il a été acheté et incluez une preuve d'achat [par ex., recu).
Conformément & notre politique de développement continu
des produits, nous nous réservons le droit de modifier les
spécifications du produit, de lemballage et de la documen-
tation sans préavis.

Mise au rebut et environnement
Lors de la mise hors service de l'appareil, le
produit ne doit pas étre mis au rebut avec
d'autres déchets ménagers. Au lieu de cela,
il est de votre responsabilité de jeter vos dé-
[r— chets en les remettant a un point de collecte
=== désigné. Le non-respect de cette régle peut
étre sanctionné conformément aux réglementations appli-
cables en matiére d'élimination des déchets. La collecte et le
recyclage séparés de vos déchets au moment de leur élimi-
nation contribueront a préserver les ressources naturelles et
a garantir qu'ils sont recyclés d'une maniére qui protege la
santé humaine et l'environnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit ol vous pouvez dé-
poser vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre
entreprise locale de collecte des déchets. Les fabricants et
les importateurs ne sont pas responsables du recyclage, du

traitement et de ['élimination écologique, que ce soit directe-
ment ou par le biais d'un systeme public.

Veuillez séparer de maniére non destructive

les batteries usagées et les accumulateurs

qui ne sont pas inclus dans léquipement

usagé, ainsi que les lampes qui peuvent étre
L1 retirées de léquipement usagé sans le dé-
truire, de 'équipement usagé avant de le retourner a un point
de collecte. A moins que ['‘équipement utilisé ne soit séparé
afin de le préparer a la réutilisation.

HENDI B.V.
Pour plus d'informations techniques et des Déclarations de
Conformité, voir www.hendi.com.

ITALIA

Bilancia da cucina pieghevole

N. HENDI 580035 s.01

Specifiche tecniche

Alimentato da: 1 x CR2032 [inclusa)
Carico massimo: 5 kg

Unita: g, Ib, oz

Accuratezza: <1 kg, G: t4 g
1-3kg, G:48¢g
3-5kg, G:£10¢g

Dimensioni: 219 x 18 x [AJ16 mm

Parti principali del prodotto
(Fig. 1 a pagina 1)

1. Area di pesatura efficace
2. Display LCD

3. Pulsante Modalita

4. Coperchio della batteria

Pannello di controllo
(Fig. 2 a pagina 1)

5. Peso tarato
Valore negativo
Peso zero
Grammo
Libbre:Ounce

o0 = o

Istruzioni di sicurezza

Un funzionamento non corretto e un uso non corretto
dell'apparecchiatura possono danneggiare gravemente
l'apparecchiatura.

L'apparecchiatura puo essere utilizzata solo per lo scopo
per cui é stata progettata. Il produttore non si assume
alcuna responsabilita per danni derivanti da un funziona-
mento errato e da un uso errato

Non tentare mai di aprire autonomamente l'alloggiamento
dell'apparecchiatura.

Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchia-
tura

Non utilizzare ('apparecchiatura se € caduta o ¢ stata dan-
neggiata in altro modo. Farlo controllare e riparare, se
necessario, da un‘azienda di riparazione certificata.

Istruzioni per la sicurezza della batteria

* PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non esporre le batterie o l'ap-
parecchiatura a temperature estreme, come la luce diretta
del sole o il fuoco. Non posizionare il prodotto su una fonte
di riscaldamento.

¢ Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchiatura
prima di essere rottamate. Non rimuovere la batteria inte-
grata da soli! Portare l'apparecchiatura da un professioni-
sta qualificato.

¢ Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro.

¢ Se le batterie presentano gia perdite, rimuoverle dal vano
batterie con un panno pulito. Smaltire le batterie in con-
formita alle disposizioni. Evitare di toccare lacido della
batteria che perde. Inserire sempre le batterie in base alla
polarita [+) e (-] come illustrato nel vano batterie

¢ Le batterie sono potenzialmente letali se ingerite. Con-
servare tutte le batterie fuori dalla portata dei bambini.
Chiedere immediatamente assistenza medica se le batterie
vengono ingerite.

* Non permettere ai bambini di sostituire le batterie
¢ Rimuovere le batterie quando non si intende utilizzare il
prodotto per un lungo periodo di tempo.

Uso previsto

 L'apparecchiatura e destinata esclusivamente alla pesatu-
ra degli alimenti per uso professionale.

o |l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro
scopo deve essere considerato un uso improprio del dispo-
sitivo.

¢ L'utente sara l'unico responsabile per l'uso improprio del
dispositivo.

Preparazione prima dell’'uso

Rimuovere tutte le confezioni protettive e linvolucro.
Controllare che il dispositivo sia in buone condizioni e con
tutti gli accessori. In caso di consegna incompleta o dan-
neggiata, contattare immediatamente il fornitore. In que-
sto caso, non utilizzare il dispositivo.

Pulire gli accessori e l'apparecchiatura prima dell'uso.
Assicurarsi che lapparecchiatura sia completamente
asciutta.

Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzonta-
le, stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi
d'acqua.

Conservare la confezione se si intende conservare ['appa-
recchiatura in futuro.

Conservare il manuale utente per riferimento futuro
NOTA! A causa dei residui di produzione, apparecchiatura
puo emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio
€ normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi
che l'apparecchiatura sia ben ventilata.

Istruzioni operative

Pesatura

* Posizionare la bilancia su una piattaforma piana, spalmata
con un angolo di 90°.

Accendere la bilancia premendo il pulsante modalita. Sul
display apparira "0" e la bilancia sara ora pronta per l'uso.
Selezionare l'unita di misura desiderata premendo il pul-
sante "MODE". In questo modo & possibile scegliere la
modalita tra la modalita peso (g) e la modalita peso (lb:0z).
Mettere una ciotola o un contenitore vuoto sull'area di pe-
satura effettiva della bilancia. [Parte 1 dalla Fig. 1 a pa-
gina 1). I display indichera ora il peso della ciotola o del
contenitore.

¢ Premere il pulsante modalita per reimpostare la scala su
0.

Posizionare il prodotto da pesare nella ciotola o nel conte-
nitore e leggerne il peso sul display. E possibile pesare vari
prodotti nella stessa ciotola premendo il pulsante della
modalita dopo aver aggiunto ciascun prodotto, che reim-
posta il display su “0" ogni volta. Ricordarsi di non superare
il peso massimo di 5 kg.

I display LCD mostrera "----- "0 "0g” ogni volta che si
preme la modalita. "------ significa che non & stabile,
attendere un momento. “0g” e nel frattempo un‘icona “o”
nell'angolo in alto a sinistra del display LCD significa che la
funzione "Zero” & attiva. Max. La capacita di carico ¢ ridotta
dal peso totale di tutti i carichi.

Se non si utilizza la bilancia per 2 minuti, si spegnera auto-
maticamente.

Batteria scarica
Quando la batteria & esaurita, il display visualizza "Lo". Sosti-
tuire la batteria in tempo.

Sovraccarico

Il peso massimo della bilancia € di 5 kg, quando é sovraccari-
ca il display visualizza “Err”. Il sovraccarico della bilancia pud
danneggiarla in modo permanente.

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'appa-
recchiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto
sara riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a
condizione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sotto-
posta a manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia
stata in alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio.

| Suoi diritti legali non sono compromessi. Se 'apparecchia-
tura e richiesta in garanzia, indicare dove e quando € stata
acquistata e includere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).
In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del pro-
dotto, ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del
prodotto, dellimballaggio e della documentazione senza
preawiso.

Smaltimento e ambiente
— Durante lo smantellamento dell'apparec-
chiatura, il prodotto non deve essere smalti-
to con altri rifiuti domestici. Al contrario, &
responsabilita dell'utente smaltire le appa-
[r— recchiature di scarto consegnandole a un
L= punto di raccolta designato. La mancata os-
servanza di questa regola puo essere penalizzata in confor-
mita con le normative applicabili sullo smaltimento dei rifiuti.
La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature di
scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate
in modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i ri-
fiuti per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta
rifiuti. | produttori e gli importatori non si assumono alcuna
responsabilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smal-
timento ecologico, né direttamente né tramite un sistema
pubblico.

1 Separareinmodo nondistruttivo e batterie e
gli accumulatori esauriti che non sono rac-
chiusi nell'apparecchiatura usata, nonché le
lampade che possono essere rimosse
dall'apparecchiatura usata senza distrug-

e e gerla, dall'apparecchiatura usata prima di

restituirla in un punto di raccolta. A meno che 'apparecchia-

tura usata non sia separata per prepararla al riutilizzo.

HENDI B.V.

Per ottenere pit informazioni tecniche e Dichiarazioni di con-
formita contattare uno dei nostri distributori. L'elenco com-
pleto dei nostri distrubitori & disponibile sul sito
www.hendi.com

ROMANA

Cantar pliabil pentru bucatarie
HENDI nr. 580035 s.01

Specificatii tehnice

Alimentat de: 1 x CR2032 (este inclus)
Incarcare maxima: 5 kg

Unitate: g, Ib, 0z

Precizie: <1 kg, G: t4 g
1-3kg, G:+8¢
3-5kg, G: £10

Principalele comp ale prodi
[Fig. 1 de la pagina 1)

1. Zond de cantarire eficienta
2. Afisaj LCD

3. Buton mod

4. Capac baterie

Panou de comanda

[Fig. 2 de la pagina 1)

5. Greutate Tarta

6. Valoare negativa

7. Greutate zero

8. Gram

9. Lird:uncie

Instructiuni de siguranta

* Functionarea incorectd si utilizarea necorespunzatoare a
aparatului pot deteriora grav aparatul.

 Aparatul poate fi utilizat numai in scopul pentru care a fost
proiectat. Producatorul nu fsi asuma nicio responsabilitate
pentru daunele cauzate de functionarea incorectd si utili-
zarea incorectd.

¢ Nuincercati niciodatd sa deschideti singur carcasa apara-
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tului.

¢ Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului

* Nu utilizati aparatul daca a fost scapat pe jos sau deterio-
rat in alt mod. Solicitati verificarea si repararea, daca este
necesar, de catre o companie de reparatii certificata.

Instructiuni privind siguranta bateriei

PERICOL DE EXPLOZIE! Nu expuneti bateriile sau aparatul

la temperaturi extreme, cum ar fi cele cauzate de lumina

directd a soarelui sau de foc. Nu asezati produsul pe o sur-

sa de incalzire.

Bateriile trebuie scoase din aparat inainte de a fi aruncate.

Nu scoateti singur bateria incorporata! Aduceti aparatul la

un profesionist calificat.

Bateriile trebuie eliminate in siguranta.

Dacd bateriile sunt deja scurse, scoateti-le din comparti-

mentul pentru baterii cu o carpa curata. Eliminati bateriile

n conformitate cu prevederile. Evitati contactul cu acidul

de baterie scurs. Introduceti intotdeauna bateriile in con-

formitate cu polaritatea (+) si (-] asa cum este ilustratd in

compartimentul pentru baterii.

 Bateriile pun viata in pericol dacd sunt inghitite. Nu (@sati
bateriile la indemana copiilor. Solicitati imediat asistenta
medicald dacd bateriile sunt inghitite.

* Nu permiteti copiilor sa schimbe bateriile.

 Scoateti bateriile atunci cand nu veti utiliza produsul pentru
o perioadd lunga de timp.

.

Domeniu de utilizare

 Aparatul este destinat exclusiv pentru cantarirea alimen-
telor in conditii profesionale.

o Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o
utilizare incorecta a dispozitivului.

o Utilizatorul va fi singurul responsabil pentru utilizarea ne-
corespunzatoare a dispozitivului.

Pregatirea inainte de utilizare

o Indepartati toate ambalajele si ambalajele de protectie

Verificati dacd dispozitivul este Tn stare bund si impreund

cu toate accesoriile. In cazul unei livrari incomplete sau

deteriorate, vd rugam sa contactati imediat furnizorul. In

acest caz, nu utilizati dispozitivul.

Curatati accesoriile si aparatul inainte de utilizare.

Asigurati-va ca aparatul este complet uscat.

Puneti aparatul pe o suprafata orizontala, stabild si rezis-

tentd la caldura, care este sigura impotriva stropirii cu apa.

Pastrati ambalajul dacd intentionati sa depozitati aparatul

pe viitor.

Pastrati manualul utilizatorului pentru referinte ulterioare

« NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, apa-
ratul poate emite un miros usor in timpul primelor cateva
utilizari. Acest lucru este normal si nu indica niciun defect
sau pericol. Asigurati-va cd aparatul este bine aerisit

Instructiuni de utilizare

Cantarire

 Puneti cantarul pe o platforma plata, intinsa la un unghi de
90°.

 Porniti cantarul apasand butonul pentru mod. .0" va aparea
pe afisaj si cantarul este acum gata de utilizare.

o Selectati unitatea de masura dorita apdsand butonul
.MQD". Astfel, puteti alege modul dintre modul greutate
lg) si modul greutate [lb:0z).

* Puneti un vas gol sau un recipient pe zona de cantarire efi-
cientd a cantarului. (Partea 1 din Fig. 1 de la paginall. Afi-
sajul va indica acum greutatea bolului sau a recipientului.

* Apdsati butonul de mod pentru a reseta cantarul la ..0"

 Puneti produsul care trebuie cantarit in vas sau recipient si
cititi-i greutatea pe afisaj. Puteti cantari diverse produse in
acelasi bol apasand butonul de mod dupd adaugarea fieca-
rui produs, care va reseta afisajul la .0" de fiecare data. Nu
uitati sa nu depasiti greutatea maxima de 5 kg.

 Ecranul LCD va afisa " sau ,0g" de fiecare datd cand
este apasat modul. ., nseamna ca nu este stabil, as-
teptati un moment. .0g" si, intre timp, o pictograma ..0" in
coltul din stdnga sus al ecranului LCD fnseamna ca functia
.Zero" este activa. Max. Capacitatea de greutate este redu-
sa in functie de greutatea totald a tuturor sarcinilor.

¢ Dacd nu utilizati cantarul timp de 2 minute, acesta se va
opri automat.

Baterie descarcata .
Céand bateria se descarca, afisajul va indica .Lo". Inlocuiti
bateria la timp.

Supraincarcare

Greutatea maxima a cantarului este de 5 kg, cand este su-
praincarcat afisajul va indica .Err". Supraincarcarea canta-
rului poate deteriora permanent cantarul.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care
devine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat
prin reparatii gratuite sau Tnlocuire, cu conditia ca aparatul
sa fi fost utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile
si sa nu fi fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun
fel. Drepturile dvs. legale nu sunt afectate. Daca aparatul
este revendicat in garantie, specificati unde si cand a fost
achizitionat si includeti dovada achizitionarii (de ex. chitanta).
In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continud a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz
produsul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
————— lascoatereadinuza aparatului, produsul nu
trebuie eliminat mpreund cu alte deseuri
menajere. In schimb, este responsabilitatea
dvs. sd eliminati deseurile de echipamente
prin predarea acestora la un punct de colec-
tare desemnat. Nerespectarea acestei reguli
poate fi penalizatd in conformitate cu reglementarile aplica-
bile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si reciclarea
separatd a deseurilor dvs. de echipamente la momentul eli-
minarii va ajuta la conservarea resurselor naturale si va asi-
gura reciclarea acestora intr-o maniera care protejeazd sa-
natatea umana si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti lasa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locala de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii
nu isi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si
eliminarea ecologica, fie direct, fie printr-un sistem public.

V3 rugdm sa separati in mod nedistructiv
bateriile uzate si acumulatorii care nu sunt
inglobati in echipamentul utilizat, precum si
[@mpile care pot fi scoase de pe echipamen-
tul utilizat fara a-l distruge, de pe echipa-
mentul utilizat Inainte de a-l returna la un
punct de colectare. Cu exceptia cazului in care echipamentul
utilizat este separat pentru a-1 pregati pentru reutilizare.

HENDIB.V.
Pentru informatii tehnice si Declaratia de Conformitate con-
sultati www.hendi.com.

EAAHNIKA

AvadinAoUpevn Zuyapld Kougivag
HENDI ap. 580035 s.01
Texvikég npodlaypageg
Tpogodoreirat and: 1 x CR2032 (nepthapBaveral)
Meyiato goprio: 5 kg
Movada: g, Ib, oz
AxpiBeta: <1 kg, G: +4g
1-3kg,G:48¢g
3-5kg, G:£10¢g
Maoraoetc: 219 x 18 x (Y)16 mm

KUpta pépn Tou npoiovrog

[E. 1 o1n 0ehida 1)

1. Anoteheopatikn neploxn Zuylong
2. 086vn LCD

3. Koupni Aetroupylag

4. Kahuppa pnarapiag

Mivakag eAéyxou
(Ek. 2 o1n oehida 1)
5. Bapog anoBapou

6. ApvnTikn Tipn

7. Mndeviko Bapog
8. Gram

9. Aipa:Ounce
03nyieg aopaleiag

¢ H eopahpévn Aetroupyia Kat n akatdMnin xpnon Tng ou-
OKEUNG pnopel va npokakéoouv 00Bapn Znptd TN GUGKEUN.
H ouokeun pnopei va xpnowonotnBet povo yia Tov okono
yia Tov onoio oxedtaotnke. O KATAOKEUAOTAG Oev anodéxeTat
Kapia euBlvn yla znptég nou ogeilovrat oe eopalpévn Aet-
Toupyla Kat xpnon.

Moté pnv npoonaBnoete va avol€eTe povol oag To nepiBAnpa
TNG OUOKEUNG

Mnv eloayete aviikeiyeva o1o nepiBAnpa NG GUOKEUNG,.

Mn xpnotponoleire Tn GUOKEUN 4V EXEL NETEL N EXELUNOOTEL
GMN gnpla. ZnthoTe ano pla niotonotnpévn eTalpeia ent-
OKEUMY va XEYEEL KL VO ENOKEUATEL, EQV elvat anapairnTo.

03nyieg aopaleiag pnarapiag
o KINAYNOX EKPHEHZ! Mnv ekBérete Tig punarapiec n tn ou-
OKeun o€ akpaieg Beppokpacies, onwg and apeco nAlkoO
Qg N pwrid. Mnv TonoBeteite To npoiov oe nnyn Bepuav-
ong.
¢ Ot pnarapiec npénet va agatpeBolv anod T OUSKEUN NP
ano tnv anoppwn Touc. Mnv agpatpeite povol oag Tnv ev-
owpatwpevn pnatapial O€pte TN oUCKEUN OE EEEIBIKEUPEVD
enayyehyaria.
¢ Oupnatapieg npénet va anoppintoviat pe aopalela.
 Eav oL pnatapieg €xouv ndn Otappon, aQalpéate TG ano
Bnkn pnarapiav e éva kabapo navi. Anopplyre Ti¢ pnarapi-
€C oUpQWva pe TIG 0LaTaEeLs. Ano@UyeTe TNV eNa@n pe 10 060
TnG pnartapiag nou éxet dtappevoel. Na tonoBeteire navrore
TIG pnatapieg oupewva pe Tv nokkornta (+) kat (<), onawg
anetkovizetat oTn BNKN pNaTapiov.
 Oupnarapieg eival anelAnTikég yla Tn Zwn oe nepinTwon
karanoong. OuAdooete OAeG TG pnatapleg pakpla ano
70 NawLa. Ze NePINTWON KATANOONG PNATAPLRY, ZNTACTE
ap€owg atpkn BonBeta.
¢ Mnv enurpénete oTa nadLa va aA\azouv pnatapieg.
* Apatp€aTe TIC pnatapieg oTav dev NPOKELTAL va XpnoLponoLn-
O€ETE TO NPOLOV yLa PEYAAO XpOVIKO OtdoTna.

MpoBAenopevn xpnan

¢ H ouokeun npoopizerat povo yia Tn otaBuion TpoPipwy oe
enayyeAyaTikn xpnon

¢ H Aetroupylia Tng ouokeung yta onotovonnote alo okono Ba
npénet va Bewpeltat eaQaipévn XpNon TNG GUOKEUNG

¢ 0 xpnotng Ba elvat anokAeloTika uneuBuvog yia Ty akatai-
AnAn XpAon TNG OUOKEUNG.

MpoeTotpacia npwv anéd Tn xpnon

ApalpeaTe OAN TNV NPOOTATEUTIKN OUOKEUATLA KaL TO NePLTU-
Aypa.

ENéyEre o011 n ouokeun eival oe KaAn Kataotaon Kat pe OAa
70 napeAkopeva. e nepintwon ateAoUG N KATEGTPAMHEVNG
napadoonc, ENKOWWVNOTE AUEOWG pe Tov npounBeutn. Ze
QUTA TNV NEPINTWON, PN XPNOLUOMOLELTE TN CUCKEUN.
KaBaplore 1a e€aptnpara Kat Tn GUGKeUN NpLv anoé T xphon.
BeBawwBeire 01U n ouokeun eivat eviehdg oteyvn
TonoBetnote T ouokeun o€ oplzovla, oTaBepn kat avBe-
KTIKA oTn BeppoTnTa enwpavela, n onola eivat a6pAANG yla
NeINES VEPOU.

Dulagre T ouokeuaaola £av okoneUETe va anoBnkeUoeTe Tn
OUOKEUN 00G 0TO PENNOV.

DUAGETE TO eyxelpidlo XpNONG yLa HEANOVTIKA avapopd
IHMEIQZH! Adyw unolelupdrwy ano tnv Kataokeun, n au-
OKeun Pnopet va eknépYeL ehappla oopn kata tn OLapKeLa
TWV NP@TWV Alywv xpnoewv. Auto eivat pUOLOAOYIKO Kal dev
anotehel EvOelEn ehatTdpatog n KvdUvou. BeBalwBeire o1t n
OUOKEUN aepiZeTal KaAa.

03nyieg Aetroupyiag

Ziyon

* TonoBethote Tn zuyapla oe pla eninedn nAarpoppa, dia-
onaptn oe ywvia 90°.

* Evepyonotnate Tnv kAipaka natevrag 1o koupni Aetroupyiag
Ytnv 086vn Ba epgaviotel n vdel€n «0» kat n kAipaka eivat
nA€ov £To1un yia xpnon.

* Enthé€re Tnv entBupnth povada PETPNGNG NATGVTAG TO KOU-
pnt «<MODE». Me autéy Tov Tpono unopeire va enthégete tn
Aewroupyia peta€l g Aewroupyiag Bapoug (g) kat e Aet-
Toupyiag Bapoug (Lb:oz).

* TonoBetnate éva adeto pnok n doxeio TNV anoTeAeopaTikn
neploxn zuylong ¢ zuyaptac. (Mépog 1 ané 1o Ix. 1 omn
oehida 1). H 0Bovn Ba epgavioel Tdpa 1o Bapog Tou oA
N ToU doxeiou.

* [Mathote To Koupnt AetToupyiag yia va enavagepete TV KAL-
paka a1o «0».

* TonoBernore 1o npoiov nou Ba zuyiatel 1o pnok n 1o Goxelo

Kkat taBaore 1o Bapog Tou aTnv 0Bovn. Mnopeire va zuyloete

OLagopa npoidvra o1o (910 ProA NaTwvTag 1o Koupni Aetroup-

yiag peta v npooBnkn kabe npoiovrog, 1o onoio Ba ena-

vapépet v 08ovn oto «0» kaBe popa. Mnv Eexvare va unv
unepBaivere To péyioto Bapog Twv 5 kg.

H 0Bovn LCD 6a epgavizet Tnv €vdeign «----- » N «0g» KaBe

@opa nou natare Tn Aeroupyia. H évoelgn «----- » gnpaivet

ott dev eivat oraBepn, nepipévere Aiyo. H évdelén «0g» kat,

070 HETAEU, £va ELKOVIOLO «0» OTNV ENAVW ApLOTEPN Ywvia TNG

080vng LCD onpaivet 61t n Aetroupyia «pndév» eivat evepyn.

Mey. H xwpntikotnTa Bapoug pelwverat kata 1o ouvoliko Ba-

00G OAWV TV QOPTILV.

Eav Oev xpnotponotnoete Tn guyaptd yia 2 Aenta, Ba anevep-

yonotnBet autopara.

XapnAn pnatapia
‘Orav n pnarapia €xet e€aviAnBei, otnv 08ovn Ba eppaviotei n
£voelEn «Lo». AvtikaraotnoTe eykalpwg Tnv pnatapia

Yneppoptwon

To péytoto Bapog Tng Zuyaptag eivat 5 kg, otav eivat unep@op-
Twpévn, otnv 0Bovn Ba epgaviotel n évdelgn «Err». H unep-
(POPTWON TNG ZUyaplac pnopel va npokaAéoet poviun BhaBn
0TN Zuyapla.

EyyUnon

KaBe ehattwpa nou ennpedzel TN AETOUPYIKOTNTA TNG OU-
OKEUNG KaL NaPOUCLAZETaL EVIOG EVOG ETOUG LETA TNV ayopd Ba
€NOKEUAZETAL e OWPEAV EMIOKEUN N QVTIKATACTAON, E TNV
npoinoBeon 611 N UOKEUN EXel XpnatponotnBel kat ouvtnpn-
Bel oUppwva pe Tig 00nyieg Kat dev Exel unooTel onoladnnote
Karaxpnon n kakn xpnon. Ta vopLpa Sikalwpara oag Oev enn-
pedzovrat. EGv n ouokeun kahunterat anéd eyyunon, OnAwore
noU Kal note ayopaoTnke kat oupnepihaBete anodelEn ayopdg
(n.x. anodeien).

ZUp@wva e TNV NOMTIKA HaG yla TN ouVexn avantu€n npoio-
vTwv, OlaTnpoUpe To dikalwpa va alMagoupe Tig Npodlaypapeg
npoloviwy, ouokeuaotag kat Tekunpiwong xwplg npoetdonoi-
non.

Anoppuyn kat neptBaiiov
Kata Tov naponAop6 Tng GUGKEUNG, To NPOTOV
0ev NpEneL va anoppintetat pazt pe GAAa otkt-
aka anoppippata. Avr’ autoU, eivat ki oag
euBuvn va anoppiyete Tov anoBAnto e§onht-
[r— opo 0ag ﬂupué@BOVTdc Tovoe £va Konplupévo
L—=———"1 onpeio ouloyiic. H un thpnan aurot Tou Ka-
vova pnopet va TuwpnBel cUPPWVa e TOUG LOXUOVTEG KaVovL-
opoUg ya Tnv anoppuyn anoBAnTwy. H Eexwplath ouloyn kat
AVaKUKA®WON TOU GXpnoTou €60MALOHOU 0aG KaTd TN OTLYUN TNG
anoppuync Ba BonBAoeL 6T GLATAPNON TWV PUOLKGY NOPWY Kat
Ba dlaopahioel 611 avakukAGVETaL e TPOMO NOU NPOOTATEVEL
v avBp@nvn uyeia Kat To neptBaov.
la neploooTepeg NANPOPOPLEG OXETIKA HE TO NOU HNOPELTE Va
anoBEoeTe Ta anopplypaTa yla avakUKAWanN, ENOWWVNOTE e
TV TONIKA €TaLpeia oUMOYNG anopptupatwy. Ot KaTaoKeUaoTEG
Kat ot eloaywyeic dev avarapBavouv euBlvn yia TNV avakUkAw-
on, Tnv ene€epyacia Kat TV olKoAoyKA anodppyn, ite aneu-
Beiag eire peow evog dnpPOTIOU CUOTANATOG.

r———1 Awxwplote pn Ka1aoTPOPIKA TLG XPNOLHOMOIN-
HEVEC pnatapleg Kal ToUG OUOOWPEUTEG Mo
Oev nepikAeiovial oTov XpnaoLgonotnpévo e€o-
nhiopo, kaBwg Kal Toug AaunTApEG Nou pno-
poUv va apatpeBolv and Tov XpnoLuonotnpEVD

4|

€E0NMOO XwplG va TOV KATAOTPEWYOUV, AMO TOV XPNGLUOMOINHE-
vo €€0NMAOPO MpLV TOV ENLOTPEWETE OE €va onpeio oUMOYNG.
EkT0C €av 0 xpnawonotnpévog e€onAopog Exel OlaxwploTet
YLa va NPOETOLUA0TEL yla ENavVaxpnotyonoinon.

YEPBIZ EANAAOZ:
TnA: 2130998989 (10 ypappéc)
info@pks-hendi.com

HENDI B.V.
la Texvikég nAnpopopieg kat AnAGOELG oUPPOpPWONG, ava-
TpE€Te 0Tn dlevBuvon www.hendi.com.

HRVATSKI

Preklopna kuhinjska ljestvica
HENDI br. 580035 s.01
Tehnicke specifikacije
Napajanje pomocu: T x CR2032 (ukljuceno)
Maksimalno punjenje: 5 kg
Jedinica: g, Ib, oz
Tocnost: <1 kg, G: t4 g
1-3kg,G:+8¢g
3-5kg, G:+10¢g
Dimenzije: 219 x 18 x (V)16 mm

Glavni dijelovi proizvoda

[Slika 1 na stranici 1)

1. Ucinkovito podrucje vaganja
2. LCD zaslon

3. Tipka nacina rada

4. Poklopac baterije

Upravljacka ploca
(Slika 2 na stranici 1)
5. Tezina ugumama
6. Negativna vrijednost

7. nulta tezina

8. Gram

9. Pound:U jednom trenutku

Sigurnosne upute

Neispravan rad i nepravilna uporaba uredaja mogu ozbiljno
ostetiti uredaj.

Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namije-
njen. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stete
nastale zbog nepravilnog rada i pogresne uporabe.

Nikada ne pokusavajte sami otvoriti kuciste uredaja.
Nemojte umetati nikakve predmete u kuciste uredaja.

Ne koristite uredaj ako je pao ili je oStecen na drugi nacin.
Ako je potrebno, provjerite ga i popravite od strane certifi-
cirane tvrtke za popravak.

.

.

Upute za sigurnost baterije

* OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Ne izlaZite baterije ili uredaj
ekstremnim temperaturama kao Sto su izravna sunceva
svjetlost ili vatra. Nemojte stavljati proizvod na izvor grija-
nja.

* Baterije se moraju izvaditi iz uredaja prije nego Sto se
ostrugnu. Nemojte sami vaditi ugradenu bateriju! Uredaj
dovedite kvalificiranom strucnjaku.

 Baterije se moraju sigurno odloZiti u otpad.

 Ako su baterije ve¢ ispraznjene, izvadite ih Cistom krpom iz
odjeljka za baterije. OdlozZite baterije u skladu s odredba-
ma. Izbjegavajte kontakt s kiselinom iz akumulatora koja
je iscurila. Uvijek umetnite akumulatore u skladu s [+) i [-)
polaritetom kako je prikazano u odjeljku akumulatora.

* Baterije su opasne po Zivot ako se progutaju. Sve baterije
Cuvajte izvan dohvata djece. Odmah potrazite lijecnicku po-
mo¢ ako se baterije progutaju.

« Ne dopustite djeci da mijenjaju baterije.

o [zvadite baterije kada necete upotrebljavati proizvod dulje
vrijeme.

Namjena

¢ Uredaj je namijenjen samo za mjerenje tezine hrane u pro-
fesionalnoj uporabi.

¢ Rukovanje uredajem u bilo koju drugu svrhu smatrat ¢e se

zlouporabom uredaja.
<@



 Korisnik je iskljucivo odgovoran za nepropisnu uporabu
uredaja.

Priprema prije uporabe

Uklonite svu zastitnu ambalazu i omote.

* Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodaci-
ma. U slucaju nepotpune ili ostecene isporuke odmah se
obratite dobavljacu. U tom slucaju nemojte upotrebljavati
uredaj.

Prije uporabe ocistite pribor i uredaj.

Provjerite je li uredaj potpuno suh.

Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i toplinsku povrsi-
nu koja je sigurna od prskanja vode.

Cuvajte pakiranje ako namjeravate pohraniti svoj uredaj u
buducnosti.

Cuvajte korisnicki prirucnik za buducu referencu
NAPOMENA! Zbog proizvodnih ostataka uredaj tijekom pr-
vih nekoliko uporaba moZze ispustati lagani miris. To je nor-
malno i ne ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost.
Provjerite je li uredaj dobro prozracen.

Upute za uporabu

Tezak

* Stavite skalu na ravnu platformu, rasirena pod kutom od
90°.

o Ukljucite skalu pritiskom na gumb za nacin rada. Na zaslo-
nu ce se pojaviti 0" i skala je sada spremna za uporabu.

¢ QOdaberite Zeljenu mjernu jedinicu pritiskom na gumb
.MODE". Na taj nacin mozete odabrati nacin izmedu naci-
na tezine (g) i na¢ina tezine (lb:oz).

« Stavite praznu zdjelu ili spremnik na ucinkovito podrucje
vaganja skale. (1. dio na slici 1 na stranici1). Na zaslonu ¢e
se sada prikazati tezina posude ili spremnika.

o Pritisnite gumb za nacin rada da biste skalu vratili na .0".

* Stavite proizvod koji treba vagati u zdjelu ili posudu i oCitajte
njegovu tezinu na zaslonu. MoZete vagati razne proizvode u
istoj zdjeli pritiskom na gumb za nacin rada nakon dodava-
nja svakog proizvoda, koji ¢e svaki put vratiti zaslon na ..0".
Ne zaboravite da ne prelazite maksimalnu tezinu od 5 kg

¢ LCD zaslon prikazuje “ili .0g" svaki put kada se pri-
tisne nacin rada. .. znaci da nije stabilan, pricekajte
trenutak. ,0g" i u meduvremenu je aktivna ikona 0" u gor-
njem Lijevom kutu LCD zaslona. Maks. Kapacitet teZine se
smanjuje za ukupnu tezinu svih tereta.

 Ako ne koristite skalu 2 minute, ona ¢e se automatski is-
kljuciti.

Niska razina baterije
Kada se baterija isprazni, na zaslonu ce se prikazati .Lo"
Zamijenite bateriju na vrijeme.

Preopterecenje

Maksimalna tezina skale je 5 kg, kada je preopterecen, za-
slon ce prikazati ,Err". Preopterecenje ljestvice moZze trajno
ostetiti skalu.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je ure-
daj koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo
koji nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa
zakonska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite
gdje i kada je kupljen i uklju¢ite dokaz o kupnji (npr. racun).
U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvo-
da pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja
i dokumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okoli$
— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod
se ne smije odlagati s drug\m kuénim otpa-
dom. Umjesto toga, vasa je odgovornost od-
lagati na vasu otpadnu opremu predajuci je
na odredeno sabirno mjesto. Nepr\drzavan]e
| - tog pravila moZe se kazniti u skladu s pri-
mjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zasebnim sakuplja-
njem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrijeme odlaga-
nja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji stiti judsko zdravlje i okolis.

Za vise informacija o tome gdje moZzete uskratiti svoj otpad
radi recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje
otpada. Proizvodadi i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za
recikliranje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili
putem javnog sustava.

r——1 Molimo vas da bez unistavanja odvojite istrose-
ne baterije i akumulatore koji nisu prilozeni u
rabljenoj opremi, kao i svjetiljke koje se mogu
ukloniti iz koristene opreme bez unistenja, od
koristene opreme prije vracanja na sabirno

e mjesto. Opremu koja se upotrebljava treba

prethodno pripremiti kako bi se mogla ponovno upotrijebiti.

HENDIB.V.
Za tehnicke informacije i izjave o sukladnosti pogledajte
www.hendi.com.

CESTINA
Skladaci kuchynska vaha
HENDI ¢. 580035 s.01
Technické specifikace
Napajeni: 1 x CR2032 (soucasti baleni)
Maximalni napln: 5 kg
Jednotka: g, Ib, oz
Presnost: < 1kg, G: 4 g
1-3kg, G: +8
3-5kg, G: 1
Rozméry: 219 x 18 x V)16 mm

Hlavni ¢asti vyrobku
[0br. 1 na strang 1)

1. Uinna oblast vazeni
2. LCDdisplej

3. Tlacitko rezimu

4. Kryt baterie

Ovladaci panel

[0br. 2 na strané 1)

5. Hmotnost pneumatiky
Zaporna hodnota
Nulova hmotnost
Gram

Libra:Jednou

O @ = o

Bezpeénostni pokyny

Nespravna obsluha a nespravné pouziti spotfebice mize
spotrebic vazné poskodit.

Spotfebic¢ smi byt pouzivan pouze k Ucelu, ke kterému byl
navrzen. Viyrobce neprebira Zadnou odpovédnost za Skody
zplsobené nespravnym provozem a nespravnym pouzitim.
Nikdy se nepokousejte sami otevrit kryt spotiebice.

Do krytu spotrebice nevkladejte zadné predméty.
NepouZivejte spotfebic, pokud upadl na zem nebo byl ji-
nak poskozen. Nechte si ji zkontrolovat a v pfipadé potreby
opravit certifikovanou spolecnosti pro opravy.

Bezpecnostnl pokyny k baterii

o NEBEZPECI VYBUCHU! Nevystavu;te baterie ani zafizeni
extrémnim teplotam, napriklad primému slunecnimu svét-
lu nebo ohni. Nepokladejte vyrobek na topny zdroj

 Baterie je nutné vyjmout ze spotrebice pred jeho vyraze-
nim. Vestavénou baterii nevyjimejte sami! Predejte spotre-
bi¢ kvalifikovanému odbornfkovi.

¢ Baterie musi byt bezpecné zlikvidovany.

* Pokud baterie jiZ vyteCe, vyjméte je z prihradky na baterie
Cistym hadrikem. Baterie zlikvidujte v souladu s ustanove-
nimi. Nedotykejte se uniklé kyseﬁny z baterie. Baterie vzdy
vkladejte v souladu s polaritou (+) a (), jak je znazornéno v
prostoru pro baterie.

* Baterie jsou pri poZiti Zivot ohrozujici. Uchovavejte vSechny
baterie mimo dosah déti. V pfipadé spolknuti baterii oka-
mzité vyhledejte lékarskou pomoc.

* Nedovolte détem vyménovat baterie.

¢ Pokud nebudete vyrobek del$i dobu pouzivat, vyjméte ba-
terie.

Urcené pouziti

Tento spotrebic je urcen pouze k vazeni potravin pfi profe-
sionalnim pouZiti.

Provoz spotfebice k jakémukoli jinému Ucelu se povazuje
za nespravné pouziti pristroje.

UzZivatel nese vyhradni odpovédnost za nespravné pouziti
zarizeni.

Priprava pred pouzitim

Odstrante vsechny ochranné obaly.

Zkontrolujte, zda je pristroj v dobrém stavu a s veskerym
prisluenstvim. V pripadé netplného nebo poskozeného
doruceni se prosim okamZzité obratte na dodavatele. V ta-
kovém pripadé zarizeni nepouzivejte.

Pred pouzitim vycistéte prislusenstvi a spotfebic.

Ujistéte se, Ze je spotiebic zcela suchy.

Spotrebic polozte na vodorovny, stabilni a zaruvzdorny po-
vrch, ktery je bezpecny proti stfikajici vodé.

Pokud chcete spotebi¢ uloZit v budoucnu, uschovejte jeho
obal.

Navod k pouZiti si uschovejte pro budouci pouzitf
POZNAMKA! 7 dlvodu zbytk( z vyroby miZe spotiebié
béhem prvnich nékolika pouziti vydavat lehky zapach. To
je normalni a neznamena to Zadnou zavadu ani nebezpeci.
Ujistéte se, ze je spotrebi¢ dobre vétrany.

Navod k obsluze

Vazeni

* Polozte vahu na rovnou plosinu, rozloZte ji pod Ghlem 90°

* Zapnéte vahu stisknutim tlacitka rezimu. Na displeji se zob-
razi .0" a vaha je nyni pfipravena k pouZziti.

¢ Vyberte pozadovanou méfici jednotku stisknutim tlacitka

.MODE". Timto zplsobem muZete zvolit rezim mezi rezi-

mem hmotnosti (g) a rezimem hmotnosti (Lb:oz).

Umistéte prazdnou misu nebo nddobu na Gcinnou oblast

vahy. (Cast 12 0br. 1 na strané 1). Na displeji se nynf zobra-

zi hmotnost misy nebo nadoby.

Stisknéte tlacitko rezimu pro resetovani stupnice na .0".

Vlozte vazeny produkt do misy nebo nddoby a na displeji

odectéte jeho hmotnost. Rdzné produkty mdzete vazit ve

stejné mise stisknutim tlacitka rezimu po pridani kazdého

produktu, ¢imz se displej pokazdé resetuje na .0". Nezapo-

mente neprekracovat maximalni hmotnost 5 kg.

o Pri kazdém stisknuti rezimu se na displeji zobrazi ,----- ’

nebo .0g". .-----" znamen4, Ze nenf stabilni, chvili pockej-

te...0g" a ikona ..0" v levém hornim rohu displeje znamens,

Ze je aktivni funkce .Nulova“. Max. Hmotnost se snizuje o

celkovou hmotnost vsech naplnf.

Pokud vahu nepouzijete po dobu 2 minut, automaticky se

vypne.

Slaba baterie
Kdyz je baterie vybita, na displeji se zobrazi .Lo". Baterii vy-
ménte vcas.

Pretizeni
Maximalni hmotnost vahy je 5 kg, pfi pfetizeni se na displeji
zobrazi Err”. Pretizeni vahy mdzZe trvale podkodit vahu.

Zaruka

Jakakoliv zavada ovliviiujici funkci spotrebice, ktera se ob-
jevi do jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplat-
nou opravou nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebic¢
pouzivan a udrzovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym
zpdsobem zneuZit ani zneuZit. Vade zdkonnd prava nejsou do-
téena. Pokud je spotrebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte,
kde a kdy byl zakoupen, a prilozte doklad o zakoupenf (napF.
doklad o zakoupeni].

V souladu s nasimi zasadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme pravo bez predchoziho upozornéni zmeénit spe-
cifikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi

— Pri vyrazovani spotrebice z provozu se tento
spotrebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim
odpadem. Namisto toho je vasi odpovédnosti
zlikvidovat odpadni zafizeni predanim na ur-
Cené sbérné misto. Nedodrzeni tohoto pravi-

| m— dla méze byt penalizovano v souladu s plat-

nymi predpisy o likvidaci odpadu. Samostatny sbér a
recyklace vaich odpadnich zaFizeni pfi likvidaci pom0ze za-
chovat pFirodni zdroje a zajisti, Ze budou recyklovany zplso-
bem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Daldi informace o tom, kde mdZete odpad odevzdat k recyk-
laci, ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci
a dovozci nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a
ekologickou likvidaci, a to ani primo, ani prostrednictvim ve-
fejného systému.

[ Pfed vracenim do sbérného mista prosim
nedestruktivné oddélte pouZité baterie a
akumulatory, které nejsou v pouzitém zafize-
ni uzavreny, a také lampy, které lze z pouzité-
ho zafizeni vyjmout bez jeho zniceni, od pou-

Lo 1 Sitého zafizeni. Pokud neni pouZité vybaveni

oddéleno za Ucelem pripravy k opakovanému pouziti.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Technické informace a prohldseni o shodé naleznete na ad-
rese www.hendi.com.

MAGYAR

(Osszecsukhato konyhai mérleg
HENDI sz. 580035 s.01

Miiszaki adatok

Tapellatas: 1 x CR2032 (beleértve)
Maximalis toltet: 5 kg

Egység: g, Ib 0z

Pontossag: <1 kg, G: 4 g
1-3kg,G:48¢g
3-5kg, G’ﬂ[]g

Méretek: 219 x 18 x (H)16 mm

Atermék 6 részei

(1. 4braaz 1. oldalon)

1. Hatékony mérési terilet
2. LCD-kijelzé

3. Uzemmod gomb

4. Akkumulatorfedél

Kezel6panel

[2. &bra az 1. oldalon)
Tira sulya

6. Negativ érték

7. Nulla suly

8. Gram

9. font:Ounce

Biztonsagi utasitasok

o A késziilék helytelen hasznalata és helytelen hasznalata

sulyosan karosithatja a késziiléket.

A készilék kizarolag a rendeltetésének megfeleld célra

hasznalhatd. A gyarté nem vallal felelésséget a nem meg-

felelé mlikodésbél és hasznalatbol eredd karokért.

Soha ne probalja meg sajat maga kinyitni a készilék bur-

kolatat.

Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék hazaba.

Ne hasznalja a késziiléket, ha leesett vagy mas madon

megseérllt. Ellendriztesse és szikség esetén javittassa egy

tandsitott javito céggel.

.

Az agara vonatkozo

« ROBBANASVESZELY! Ne tegye ki az akkumultorokat
vagy a késziiléket szélséséges hémérsékletnek, példaul
kozvetlen napfénynek vagy tiznek. Ne helyezze a terméket
héforrasra.

o Az akkumulatorokat ki kell venni a késziilékbdl, miel6tt
leselejtezné 6ket. Ne tavolitsa el sajat maga a beépitett ak-
kumulatort! Vigye a késziiléket egy képzett szakemberhez.

* Az akkumulatorokat biztonsagosan kell artalmatlanitani.

* Ha az akkumulatorok mar szivarognak, tiszta ruhaval vegye
ki Oket az akkumulatorrekeszbél. Az akkumulatorokat az
eléirasoknak megfelelden artalmatlanitsa. Kerilje a kiszi-

vargott akkumulatorsawval valé érintkezést. Az akkumula-
torokat mindig a (+) és (-] polaritasnak megfeleléen helyez-
ze be az akkumulatorrekeszben lathatd médon.

o Lenyelve az akkumulatorok életveszélyesek. Az akkumula-

torokat gyermekektol elzarva tarolja. Az elemek lenyelése
esetén azonnal forduljon orvoshoz.

* Ne engedje, hogy gyermekek elemeket cseréljenek.

o Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem hasznalja a
terméket.

Rendeltetésszerii hasznalat

o A késziilék kizarolag professzionalis ételsulyozasra alkal-
mas.

o A késziilék barmilyen mas célbdl torténd tzemeltetése a
készilék helytelen hasznalatanak mindsil.

o A felhasznalo kizardlagos feleldsséggel tartozik az eszkoz
nem megfeleld hasznalataért.

Hasznalat el6tti elékészités

¢ Tavolitson el minden véd6csomagolast és csomagolast.
Ellendrizze, hogy a késziilék j6 4llapotban van-e, és hogy
az Gsszes tartozékkal rendelkezik-e. Hianyos vagy sérilt
szallitas esetén kérjiik, azonnal [épjen kapcsolatba a szal-
litéval. Ebben az esetben ne hasznalja a késziiléket.
Hasznalat el6tt tisztitsa meg a tartozékokat és a késziilé-
ket.

Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen szaraz-e.

Helyezze a készlléket vizszintes, stabil és h6allo feliletre,
amely biztonsagosan ellenall a kifréccsend viznek.

Grizze meg a csomagolast, ha a jovében tarolni kivanja a
késziiléket.

Grizze meg a hasznalati Gtmutatét kés6bbi hasznalatra
MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a készulék
enyhe szagot bocsathat ki az elsé néhany hasznalat soran.
Ez normélis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy
veszélyt. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék jol szells-
zik.

.

Uzemeltetési utasitasok

Mérlegelés

¢ Helyezze a mérleget sik feliiletre, 90°-o0s sz6gben elosztva.

¢ Kapcsolja be a mérleget az tizemmadd gomb megnyoma-
saval. .0" jelenik meg a kijelzén, és a mérleg hasznalatra
kész. )

* Valassza ki a kivant mértékegységet az ,UZEMMOD" gomb
megnyomasaval. Igy valaszthat a sily mod (g) és a sdly
mad (lb:oz) kozott.

 Tegyen egy lres talat vagy tartalyt a mérleg hatékony mé-
rési teriiletére. (1. rész az 1. oldalon talalhato 1. dbran). A
kijelz6 most jelzi a tal vagy a tartaly salyat.

¢ Nyomja meg az tizemmadd gombot a mérleg .0"-ra allita-
sahoz.
Helyezze a megmérni kivant terméket a talba vagy tar-
talyba, és olvassa le a sulyat a kijelzon. Az egyes termé-
kek hozzaadasa utan az tizemmadd gomb megnyomasaval
kilonboz6 termékeket mérhet ugyanabban a talban, ami
minden alkalommal .0"-ra allitja a kijelzot. Ne feledje,
hogy ne [épje tdl az 5 kg-os maximalis sulyt

e AzLCD-na,----- " vagy a .0g" jelenik meg minden egyes

megnyomasra. A ,-----" azt jelenti, hogy nem stabil, varjon

egy pillanatra. A .0g" és ekdzben az LCD bal felsd sarka-
ban év6 0" ikon azt jelenti, hogy a .Nulla” funkcié aktiv.

Max. A stlykapacitast az 6sszes toltet 6sszsulya csokkenti.

Ha 2 percig nem hasznélja a mérleget, az automatikusan

kikapcsol.

.

Alacsony akkumulatortoltottség
Amikor az akkumulator lemerl, a kijelzén a ., Lo" felirat jele-
nik meg. Cserélje ki idében az akkumulatort.

Tulterhelés

A mérleg maximalis stlya 5 kg, tulterhelés esetén a kijelzén
az Err” felirat jelenik meg. A mérleg tilterhelése tartésan
kérosithatja a mérleget.

Jotallas

A készilék mikodését befolydsold minden olyan hiba,
amely a vasarlast koveté egy éven belll valik nyilvanvalova,
javitasra vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziléket az
utasitasoknak megfeleléen hasznaltdk és karbantartottak,
és semmilyen modon nem hasznaltak fel helyteleniil vagy
hasznaltak fel helytelentil. Az On térvényben biztosftott jogait
ez nem érinti. Ha a készilékre garancialis igény vonatkozik,

M



adja meg, hogy hol és mikor vasarolta meg, és mellékelje a
vasérlast igazol6 bizonylatot (pl. nyugtét).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozo iranyelviinkkel
Gsszhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolés és a
dokumentacid el6zetes értesités nélkili modositasara.

Elvetés és kornyezet
—— A kégzulék lizemen k\'vuly helyezése' soran a
terméket nem szabad mas haztartasi hulla-
dékkal egyutt artalmatlanitani. Ehelyett az
On felel8ssége, hogy a hulladékgyjté beren-
dezéseket a kijelolt gyGjtéhelyre szallitsa.
| m— Ennek a szabalynak a figyelmen kiviil hagya-
sa a hulladék artalmatlanitasara vonatkozé hatalyos eléira-
sokkal Gsszhangban biintetést vonhat maga utan. A hulla-
déktarold berendezések artalmatlanitaskori elkilonitett
gylijtése és Gjrahasznositasa segit a természeti erdforrasok
megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi egészséget és a
kornyezetet védé maodon keriil Gjrahasznositasra.
Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hul-
ladékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjté
vallalathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak fele-
lGsséget az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az dkologiai
hulladékkezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos
rendszeren keresztiil.

re—| Kégijk, bogya ha§zna’lt berendgzésben nem
talalhatd elhasznalt elemeket és akkumula-
torokat, valamint a hasznalt berendezésbél
megsemmisités nélkil eltavolithatd lampa-
kat a hasznalt berendezést6l nem roncsold
[ | madon valassza el, mieldtt visszakildené
azokat egy gy(ijtépontban. Kivéve, ha a hasznalt berendezés
elvan kulonitve az Ujrafelhasznalasra valo el6készitéshez

HENDI B.V.
Miszaki informacickért és megfeleléségi nyilatkozatokért
lasd: www.hendi.com.

YKPATHCbKUH

CknapaHi KyXoHHi Baru
HENDI N0 580035 s.01
TeXHi4Hi xapaKTepucTUKn
Kusnenna sig: 1 x CR2032 [sxoanTs 50 komnnekTy)
MakcyManbHe 3aBaHTaxXeHHs: 5 KT
Opuunus: g, Ib, yHuiT
TouHicTb: <l kr, 241
1-3«kr, G: 281
3-5kr, G: 10
Poamipu: 219 x 18 x (H)16 Mm

OCHOBHi YaCTUHU NPOAYKTY

[Puc. 1Ha cTop. 1)

1. EdekTnBHa 30Ha 3BaXyBaHHA
2. LCD gwcnnen

3. Knonka pexumy

4. Kpwwka akymynstopa

MaHenb KepyBaHHA
[Puc. 2 Hacrop. 1)

5. BaraTakci
HeraTueHe 3HauexHs
Hynbosa Bara

Mpam

OyHT:041H pa3

0o~ o

IHCTpYKWiT 3 TexHiku 6e3nekn

¢ HenpasunbHa poboTa npunagy Ta HenpasuibHe Ko-
PUCTYBaHHA HUM MOXYTb NMPU3BECTU [0 cephoaHoro
NoWKOAXeHHA npunagy.

Mpunaj MOXHa BUKOPUCTOBYBATH ML 3 TiElo METO, 3
fKoto BiH byB po3pobnenunit. BupobHuk He Hece BignoBi-
uaanocﬂ 33 NOWKOAXEHHSA B pe3yanaT\' Henpasuib-
HoT pO6OTM Ta HenpaBWJIbHOr0 BUKOPUCTaHHA.

¢ Hikonu He HamaraiTecs CaMoCTIHO BIKpPMBATH KOp-
nyc npunagy.

He BcTaBnsiiTe XoAHUX NpeAMeTiB y KOpnyc npunagy.

e He BukopucToByiiTe npunag, skwo BiH Bnas abo bys
IHWWM YMHOM nowKofxXeHunid. [epeBipsiiTe Ta peMoH-
TyiTe, AKWO HeobXiAHO, CepTU(IKOBAHOI PEMOHTHOI
KoMNaHielo.

IHCTpyKuiT 3 6e3nekn akyMynsTopa

o HEBE3MEKA BUBYXY! He nignasalite akymynstopu
abo npunap BNAMBY ekcTpeMansHWX TeMnepaTyp, Ha-
npuknaj NpaMuUX COHSYHUX NpoMeHiB abo noxexi. He
KNajiTe BUPID Ha XXepeno HarpiBaHHA.

o [lepen yTunisauieto batapel HeobxiaHO BURHATY 3 Npu-
napy. He Bupansiite akymynsatop, wo sbynosyeTbCs,
camocTiliHo! lpuHeciTe npunag Ao KBanidikoBaHoro
dbaxisus.

e batapeicnigytunisysatu besneuHo.

* AKLI0 akyMyNAaTOpM BXe NPOTIKaloTh, BUAMITL X i3 Bif-
Ciky ANS aKyMynaTopa YACTOI TKaHUHOW. YTuRisyinTe
BaTapei BIANOBIAHO [0 NONOXEHb. YHUKANTE KOHTAKTY
3 BUTIKaHOK KMCNOTO aKyMynaTopa. 3aBXAu BCTaB-
naiite 6atapeiiku BignosigHo go nonsprocti (+) i (-], gk
NoKa3aHo Ha akyMyNsaTOPHOMY BifCiKy.

*Y pa3i KOBTaHHR akymynatopu € HebesneyHumn ans
XutTs. 3bepiraiite BCi akyMynsaTopu B HEAOCTYNHOMY
NS [iTeit Micui. fKWo aKyMynaTopu NPOKOBTHYTI, He-
raiiHo 3BepHITLCA M0 MeJUYHY OMOMOTY.

¢ He fo3BonsiiTe 4iTAM 3aMiHI0BaTL aKyMynaTopn

* Buiimaiite batapei, ko Bu He byneTe BUKOpUCTOBYBa-
TV BUPID NpOTSroM TpuBanoro vacy.

LlinboBe BUKOpUCTaHHSA

e llpunag npusHayernit nnwe Ans npodeciitHoro BUKO-
pUCTaHHS.

 Excnnyatauis npunagy 3 byab-aKoio iHWOI0 MeTol0 BBa-
XaETbCH HENPABUIIBHIM BUKOPUCTAHHAM Npunay.

¢ KopucTyBay Hece 0HOOCIBHY BIANOBIAANLHICTb 33 He-
HaNEXHE BUKOPUCTAHHS NPUCTPOL.

MigroToBKa nepep BUKOPUCTAHHAM

¢ 3HiMIiTb 3aXMCHY yNakKoBKY Ta ynakoBsky.

e [lepekoHaliTecs, Wo NPUCTPIil y XOpowoOMy CTaHi Ta 3
ycima akcecyapamu. Y pasi HenosHoi abo nowkoxeHol
[0CTaBKM HeraiHo 3BEpHITbCH [0 MocTayanbHuka. Y
LibOMY BUNAAKY HE BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIlA.

Mepen BUKOPUCTAHHAM OYNCTITb akcecyapu Ta npunag.
lMepekoHaiTecs, Wo NpuNad NOBHICTIO CyXil.
MoMicTiTb Npunaj Ha ropu3oHTaNbHY, CTIAKY Ta Xapo-
CTiliky noBepxHio, besneyny ans bpnsok Boam.
3bepiraiite ynakosky, sKWo Bu NnaHyeTe 3bepiraty
Ball NpuUnaj y MainbyTHboMy.

3b6epiraiite nocibHuk KopucTyBada ANs NOAANbLIOTO
BUKOPUCTAHHA

MPUMITKA! Yepe3 BupobHuyi 3anuku npunag Moxe
BANYCKATK NIerkyii 3anax nif yac nepuwmx fekinbkox 3a-
cTocyBaHb. Lle HopManbHo | He BKa3ye Ha byab-akuii fe-
ekt abo Hebesneky. MepekoHaiiTecs, Wwo npunag gobpe
NPOBITPIOETHCH.

IHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii

3BaXxyBaHHA

¢ [ToknagiTb Baru Ha Naocky nnaThopmy, poknaaiTe nig
kyToMm 90°.

® YBIMKHITb WKaNy, HATUCHYBLUN KHOMKY BUDOPY pexumy.

Ha pucnnei 3'aButbes «0», i wkany byne rotoso 4o Bu-

KOpUCTaHHA.

Bubepits noTpibHNit BUMIPIOBaNbHNIA €NeMEHT, HaTHC-

HyBWY KHonky «MODE». TakiM YMHOM BK MOXETE BU-

Bpatn pexum Mix pexumom saru (g) i pexumom Baru

(lb:0z).

* [oMicTiTb NOPOXHIO Yally abo KOHTelHep Ha ePeKTUBHY
30Hy 3BaxyBaHHs. (YacTura 13 puc. THactop. 1). Tenep
Ha AucnneiBigobpasutecs Bara vawiabo KoHTeliHepa.

* HaTuCHITb KHoNKy BMBOPY peximy, ob cknHyTH Macw-
Tab 0o «0».

o [oMicTiTb NPOAYKT, SKII NOTPIOHO 3BaXUTH, y Yawy abo
KOHTelHep i 3unTaliTe itoro Bary Ha gucnnel. Bu moxete
3BaXyBaTy Pi3HI NPOAYKTY B OAHIA MUCL, HAaTUCKaK YN
KHOMKY BUOOPY pexumy nicns [0aBaHHsA KOXHOT0 Npo-
AYKTY, W0 1jopa3y CKMAaTUMe 3HaueHHs Ha «0». He 3a-
byBaiiTe nepeBuLLyBaTN MaKCUMaNbHY Bary 5 Kr.

¢ PK-gucnneit nokasysatume «---» abo «0g» npn koxHo-
MY HaTUCKaHHI. «----» 03HAYaE, L0 PeXnM He cTabinb-
HUI, 3a4ekaiiTe Ha MUTb. «0g» i, y TOIl Xe Yac, 3HaY0K
«0» y BepxHboMy nisoMy kyTi PK-gucnnes o3nayae, wo
byHKUIA «Hynb» akTMBHa. Makc. Bara 3HuxyeTbes Ha
3arafbHy Bary BCiX 3aBaHTaxeHb.

* FKLL0 BM He BMKOPUCTOBYETE WKaNy NPOTATOM 2 XBUINH,
BOHA BUMKHETbCS @aBTOMATUYHO.

Hn3bkui 3apsap 6atapei
Konu akymynatop po3psaaxeHuit, Ha gucnnei Bigobpaxa-
€TbCa «Lo». 3aMiHITb akyMynsTop BYaCHO.

I'IepesaHTa)KeHHsa

MakcumanbHa Bara Bar CTaHOBUTL 5 KT, Npu nepesBaHTa-
XeHHI Ha aucnnel Bifobpaxaetbcs «Err». MepesaHTa-
KEeHHA Bar MOXe NoWwKOoAWNTIN WKany Ha3aBXan.

FapaHTis

Bynb-aki AedekT, Wo BNANBaKTbL Ha GYHKLiIOHANbHICTL
npunagy, ki CTanTb 04eBUAHUMU NPOTATOM OAHO0 POKY
nicns nokynku, byayTb BiApeMOHTOBaHI 3a fonoMorow
6€e3KOLWTOBHOr0 PeMOHTY abo 3aMiHK 33 yMOBW, WO Npu-
naf, BUKOPUCTOBYBABCS Ta NiATPUMYBaBCS BIANOBIAHO 40
IHCTPYKLi#, a Takox He ByB 3n10BX1BaHWit abo He bys Bu-
KOPUCTaHNit HeHanexHuM YoM, Lle He Bnnnsae Ha Bawi
3aKOHHI nNpaBa. fKWo Npunaj BUMarascs 3a rapaHTieio,
BKaXiTb, A€ i konw BiH by npuabannii, i fogaiTe nigTeep-
LXEHHA NOKYNKM (Hanpuknag, keutanuio).

BignosiaHo 40 HaWOT NOAITMKM NOCTiiHOT po3pobku npo-
AyKLUiT M1 3anMWwaemMo 3a cobolo NpaBo 3MiHI0BATH TEXHIY-
Hi XapakTepucTuku BUPoDY, ynakoBKW Ta [OKyMeHTauii
be3 nonepeHbLOro NOBIAOMAEHHS.

YTunizauis Ta goBkinna
—— Mpn BUBeAeHHI npunady 3 ekcnnyaTauii
11070 He MOXHa yTUNI3yBaTV Pa3oM 3 iHLWK-
Mu nobyToBUMM Bigxoaamu. 3aMicTb Lbo-
ro BU HeceTe BIANOBIfaNbHICTL 3a yTuai-
[r— 3alilo CBOFOvoﬁﬂa,ﬂ,HaHHR ans Bigxogis,
L————1 nepeaatoun itoro npusnaderomy nynry
360py. HegoTpuMaHHs Lboro npasuna Moxe byTu nokapa-
He BIAMOBIAHO A0 YMHHMX Npasua yTunisauii sigxogdis.
Okpeme 36upaHHs Ta nepepobka Balworo 0bnafgHaHHs Ans
BIAXOAIB NI Yac yTunisauii sonomoxe 36epertv npupos-
Hi pecypcy Ta 3abesneynTu ix nepepobky y cnocib, skui
3aXWLLAE 340POB'A MOAMHW Ta LOBKINNS
[lns oTpuMaHHa AoaaTkoBoT iHGopMaLiinpo Te, Aie MoXHa
nepekuHyTY BifXoAu Ans nepepobku, 3BepHITbCS [0 Mic-
LeBoi koMnaHii 3 3bopy Bigxoais. BupobHuku Ta imnopTe-
pY He HeCyTb BiNOBIAaNbHOCTI 3a NepepobKy, NikyBaHHs
Ta eKoNoriyHy yTunisaliiio, sk besnocepeaHbo, Taki yepes
3aranbHOA0CTYMHY CUCTEMY.

r———1 byab nacka, HepyiiHiBHo BigokpemnioiiTe
BIANPaLbLOBaHi aKyMynsTOpY Ta akyMyns-
TOPY, SIKi He BXOAATL [0 KOMMAEKTY BUKO-
pUCTaHOro obnajiHaHHs, a Takox namnu,
AKi MOXHA 3HATU 3 BUKOPUCTaHOrO 0bnas-
L1 aunn, He 3HULLYIYM HOTO, Bifl BUKOPH-
cTaHoro obnagHaHHs nepe MOBEPHEHHAM Y NYHKT Npu-
omy. Akilo BukopucTaHe obnagHaHHs He po3ainexe ans
NiAroTOBKM 10 NOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHSA

HENDI Polska Sp. z 0.0.
[lns oTpuMaHHs TexHiYHoT inpopmalii Ta [leknapauiii Big-
nosigHocTi ane. www.hendi.com.

EESTI KEEL

Kokkupandav kddgikaal
HENDI nr 580035 s.01
Tehnilised andmed
Toiteallikaks: 1 x CR2032 (kuulu komplekti]
Maksimaalne koormus: 5 kg
Seade: g, Ib, 0z
Tapsus: < 1kg,G: ¢4 g
1-3kg, G: 8¢
3-5kg, G:+10¢g
Madtmed: 219 x 18 x [K]16 mm

Toote peamised osad

(Joonis 1tk 1)

1. Tohus kaalumisala
2. LCD-ekraan

3. Reziimi nupp

4. Aku kate
Juhtpaneel

[Joonis 2 lk 1)

5. Tare kaal

6. Negatiivne vaartus
7. Null kaal

8. Gram

9. Nael:Ounce
Ohutusjuhised

.

Seadme vale kasutamine ja ebadige kasutamine vdib sea-
det tosiselt kahjustada.

Seadet voib kasutada ainult sellel eesmargil, milleks see
on loodud. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad
ebadigest kasutamisest ja valest kasutamisest

Arge piitidke kunagi ise seadme korpust avada.

Arge sisestage seadme korpusesse mingeid esemeid.
Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud véi muul
viisil kahjustatud. Vajaduse korral kontrollige ja parandage
seda sertifitseeritud remondiettevotte poolt.

.

.

Aku ohutusjuhised

o PLAHVATUSOHT! Arge hoidke akusid ega seadet &armus-
likel temperatuuridel, naiteks otsese paikesevalguse voi
tulekahju kdes. Arge asetage toodet kuumutusallikale.

o Akud tuleb seadmest valja votta enne selle eemaldamist.
Arge eemaldage sisseehitatud akut ise! Viige seade kvali-
fitseeritud spetsialisti juurde.

 Akud tuleb ohutult korvaldada.

* Kui akud on juba lekkinud, eemaldage need puhta lapiga
akusektsioonist. Kdrvaldage patareid vastavalt satetele.
Valtige kokkupuudet lekkinud akuhappega. Sisestage pata-
reid alati vastavalt (+] ja (-] polaarsusele, nagu on néidatud
akusektsioonis.

o Patareid on allaneelamisel eluohtlikud. Hoidke koiki pata-
reisid lastele kattesaamatus kohas. Kui akud on alla neela-
tud, poorduge kohe arsti poole.

o Arge lubage lastel patareisid vahetada.

* Eemaldage patareid, kui te ei kavatse toodet pikka aega
kasutada.

Ettendhtud kasutus

¢ Seade on ette nahtud ainult toidu kaalumiseks professio-
naalsel kasutamisel.

Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse
seadme vadrkasutuseks.

Kasutaja vastutab ainuisikuliselt seadme ebadige kasuta-
mise eest.

.

Ettevalmistus enne kasutamist

Eemaldage kogu kaitsepakend ja mahkimine.

Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos koigi
tarvikutega. Ebataieliku voi kahjustatud kohaletoimetami-
se korral votke kohe Gihendust tarnijaga. Sellisel juhul drge
seadet kasutage

Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade.

Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakind-
lale pinnale, mis on veepritsmete eest ohutu.

Hoidke pakendit, kui kavatsete seadet tulevikus sailitada.

.

* Hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamiseks

o MARKUS! Tootmisjaakide tottu vdib seade esimestel ka-
sutustel tekitada kerget [5hna. See on normaalne ega viita
defektile ega ohule. Veenduge, et seade on hasti ventileeri-
tud.

Kasutusjuhend

Kaalumine

¢ Pange skaala tasasele platvormile, mis on levinud 90°
nurga all.

* Lilitage skaala sisse, vajutades reziiminuppu. Ekraanile
ilmub "0" ja skaala on niitd kasutamiseks valmis.

* Valige soovitud maotiihik, vajutades nuppu MODE. Sel viisil
saate valida reziimi kaalureziimi [g) ja kaalureziimi (lb:oz]
vahel.

 Pange tiihi kauss voi mahuti kaalu efektiivsele kaalumisa-
lale. (1. osa jooniselt 1k 1). Ekraanil kuvatakse nutid kausi
voi mahuti kaal.

* Vajutage reziiminuppu, et lahtestada skaala vaartusele 0.

¢ Asetage kaalutav toode kaussi voi konteinerisse ja luge-
ge ekraanilt selle kaalu. Saate kaaluda erinevaid tooteid
samas kausis, vajutades parast iga toote lisamist reziimi-
nuppu, mis lahtestab ekraani iga kord vaartusele 0. Arge
unustage tletada maksimaalset kaalu 5 kg.

¢ LCD-ekraanil kuvatakse “----" voi "0g” iga kord reziimi va-
jutamisel. "----" tahendab, et see ei ole stabiilne, oodake
hetke. "0g” ja vahepeal ikoon “0” LCD ilemises vasakus
nurgas tdhendab, et .Zero” funktsioon on aktiivne. Max
Kaalumahtu vahendatakse koigi koormuste kogukaalu
jargi.

* Kui te skaalat 2 minuti jooksul ei kasuta, lilitub see auto-
maatselt valja.

Madal aku
Kui aku hakkab tiihjaks saama, kuvatakse ekraanil ..Lo". Va-
hetage aku digeaegselt valja.

Ulekoormus
Kaalu maksimaalne kaal on 5 kg, tlekoormuse korral kuva-
takse ekraanil Err". Kaalu Ulekoormus voib skaalat pisivalt
kahjustada.

Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uhe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasu-
tatud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil
viisil kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie sea-
dusest tulenevaid Gigusi. Kui seadet noutakse garantii alusel,
siis markige, kus see osteti, ja lisage ostutdend [nt kviitung).
Kooskolas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame
endale diguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni teh-
nilisi andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
—— Seadme valjalilitamisel el .t‘qhi seda korval-
dada koos muude olmejaatmetega. Selle
asemel on teie kohustus visata jaatmed ko-
gumispunkti. Selle reegli mittejargimine voib
[r— olla kooskélas jaatmete korvaldamist kasit-
L ———1 |evate kohalduvate eeskirjadega sanaliseeri-
tud. Teie seadmete jaatmete eraldi kogumine ja ringlussevott
korvaldamise ajal aitab sailitada loodusressursse ja tagab
selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja kesk-
konda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu voite oma jaatmed
ringlussevotuks viia, votke ihendust kohaliku jaatmekogumi-
settevottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlusse-
votu, todtlemise ja dkoloogilise havitamise eest, kas otse voi
avaliku siisteemi kaudu.

r— Palun eraldage kasutatud patareid ja akud,
mis ei ole kasutatud seadmetes kinni, samu-
ti lambid, mida saab kasutatud seadmetest
ilma neid havitamata eemaldada, kasutatud
seadmetest enne nende kogumispunkti ta-

e gasipanekut. Kui kasutatud seadmed ei ole

korduvaks kasutamiseks ettevalmistamiseks eraldatud.

<@
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LATVISKI

Saliekamie virtuves svari

HENDI Nr. 580035 s.01

Tehniskas specifikacijas

Tiek izmantotas: 1 x CR2032 (ieklauta komplekta)
Maksimala slodze: 5 kg

Vieniba: g, Ib, oz

Precizitate: <1 kg, G: #4 g
1-3kg, G: 8¢
3-5kg, G:+10¢g

Izméri: 219 x 18 x (H)16 mm

Izstradajuma galvenas dalas
(1. att. 1. lappus@)

1. Efektiva svérsanas zona
2. LCDdisplejs

3. ReZima poga

4. Baterijas vacins

Vadibas panelis
(2. att. 1. lappusé)
5. Taras svars
6. Negativa vértiba
7. Nulles svars

8. Grams

9. Pound:Vienreiz

Drosibas noradijumi

¢ Nepareiza ierices darbiba un nepareiza lietosana var no-
pietni sabojat ierici.

lerici drikst izmantot tikai tam noldkam, kuram ta ir pa-
redzéta. RazZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem,
kas radusies ierices nepareizas lietoSanas vai nepareizas
lietodanas rezultata.

Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.
Neievietojiet iericé nekadus priekSmetus.

Nelietojiet ierici, ja ta ir nokritusi vai citadi bojata. Ja ne-
pieciesams, parbaudiet un remontgjiet sertificéta remonta
uznémuma.

Akumulatora drosibas noradijumi

» SPRADZIENBISTAMIBA! Nepaklaujiet akumulatorus un
ierici ekstrémam temperatlram, pieméram, tiesai saules
gaismai vai aizdegSanas. Nenovietojiet produktu uz sildisa-
nas avota.

o Akumulatoriir jaiznem no ierices pirms to izmesanas. Ne-
iznemiet iebGveto akumulatoru pasi! Nododiet ierici kvali-
ficeétam specialistam.

o Akumulatori ir jalikvidé drosa veida.

 Ja akumulatori jau ir nopladusi, iznemiet tos no akumu-
latora nodalfjuma ar tiru dranu. Utilizgjiet akumulatorus
saskana ar noteikumiem. lzvairieties no saskares ar no-
pluduso akumulatora skabi. Vienmér ievietojiet baterijas
atbilstosi [+] un (-) polaritatei, ka paradits bateriju nodali-
juma

 Baterijas ir dzivibai bistamas, ja tas tiek noritas. Glabajiet
visas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja baterijas tiek
noritas, nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu.

* Nelaujiet bérniem nomainit baterijas.

* znemiet baterijas, kad ilgstosi nelietosiet izstradajumu.

Paredzéta lietoSana

Siiericeir paredzéta tikai partikas svérsanai profesionalas
darbibas laika

lerices lietoSana jebkadiem citiem nollkiem uzskatama
par ierices nepareizu izmantoSanu.

Lietotajs ir atbildigs tikai par ierices neatbilstosu lietosa-
nu.

g $ana pirms li

Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.
Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-
miem. Ja piegade ir nepilniga vai bojata, lidzu, nekavejoties
sazinieties ar piegadataju. Sada gadijuma nelietojiet ierici.
Notriet papildpiederumus un ierici pirms lietosanas.

Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumiztu-
rigas virsmas, kas ir drosa pret Gdens Slakatam.

Ja planojat ierici turpmak uzglabat, saglabajiet iesainoju-
ma materialus.

Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakam uzzinam
PIEZIME! RaZo$anas parpalikumu dél ierice pirmajas lie-
tosanas reizés var radit vieglu smaku. Tas ir normali un
nenorada uz defektiem vai bistamibu. Parbaudiet, vai ierice
ir labi ventiléta.

LietoSanas instrukcijas

Svérsana

 Novietojiet skalu uz lidzenas platformas, izklajiet 90° lenki.

o leslédziet skalu, nospiezot rezima pogu. Displeja paradisies
“0”, un skala tagad ir gatava lietoSanai

o lzvélieties vélamo mérvienibu, nospiezot pogu "MODE".

Tada veida jUs varat izvéléties rezimu starp svara rezima

(g) un svara rezima (lb:0z).

Novietojiet tuksu blodu vai konteineru uz skalas efektivo

svérsanas zonu. (1. dala no 1. attéla 1. lappusé). Tagad dis-

pleja bis redzams blodas vai tvertnes svars.

Nospiediet rezima pogu, lai atiestatitu skalu uz "0".

Novietojiet sveramo produktu bloda vai trauka un nolasiet

ta svaru displeja. JUs varat svért dazadus produktus viena

un taja pasa bloda, nospiezot rezima pogu péc katra pro-

dukta pievienoSanas, kas katru reizi atiestatls displeju uz

“0". Atcerieties neparsniegt maksimalo svaru 5 kg.

LCD displeja bis redzams “-----" vai “0g” katru reizi, kad

tiek nospiests rezims. “----" nozimg, ka tas nav stabils,

lddzu, uzgaidiet bridi. "0g” un tikmér ikona “o” LCD aug-

$8ja kreisaja stiri nozimé, ka ir aktivizéta funkcija “Zero”.

Maks. Svara ietilpiba tiek samazinata par visu kravu kopgjo

svaru.

Ja jlUs neizmantojat skalu 2 mindtes, tas automatiski iz-

slégsies.

Zems akumulatora uzlades limenis
Kad akumulators izladéjas, displeja paradisies “Lo” (Zems).
Nomainiet akumulatoru savlaicigi.

Parslodze

Skalas maksimalais svars ir 5 kg, ja ir parsniegts, displeja
bs redzams pazinojums Errr [Kluda). Skalas parslogosana
var neatgriezeniski sabojat skalu.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas
gada laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai no-
mainot bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta at-
bilstosi instrukcijam un navizmantota nepareizi vai nepareizi.
Jusu likumigas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garanti-
ja tiek pieprasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un
ieklaujiet pirkuma apliecinajumu (piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakoju-
mu un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
————— Bojajot lerici, to nedrikst izmest kopa ar ci-
tiem sadzives atkritumiem. Ta vieta jus esat
atbildigs par atbrivosanos no atkritumiem,
nododot tos atkritumu savaksanas punkta. 57
[r— nolel%uma qe@véro%ana var tikt sodita sa-
L= skana ar speka esosajiem noteikumiem par
atkritumu likvidéSanu. Jusu atkritumu aprikojuma atseviska
savak$ana un parstrade iznicinasanas laika palidzés sagla-
bat dabas resursus un nodrosinas to parstradi tada veida, kas
aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegatu plasaku informaciju par to, kur jUs varat atmest
atkritumus parstradei, lUdzu, sazinieties ar savu vietgjo at-
kritumu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs
neuznemas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku
likvidesanu ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu

1 Ladzu, nedestruktivi atdaliet izlietotas bate-
rijas un akumulatorus, kas nav ietverti izlie-
totaja ekipa, ka arT lampas, ko var iznemt no
lietota aprikojuma, neiznicinot to, pirms no-
gadajat to atpakal savaksanas punkta. Ja
vien lietotais aprikojums nav atdalits, lai to

sagatavotu atkartotai lietoSanai.

HENDI Polska Sp. z 0.0
Tehnisko informaciju un atbilstibas deklaracijas skatiet viet-
né www.hendi.com.

LIETUVIU

Sulankstomos virtuvinés svarstykleés
HENDI Nr. 580035 s.01
Techninés specifikacijos
Maitinimas: 1 x CR2032 (pridedamal
Maksimali apkrova: 5 kg
Vienetas: g, |b, 0z
Tikslumas: <1 kg, G: t4g
1-3kg, G: 8¢
3-5kg,G:+10g
Matmenys: 219 x 18 x (H)16 mm

Pagrindinés produkto dalys
(1 pav., 1psl)

1. Efektyvus svérimo plotas
2. LCD ekranas

3. Rezimo mygtukas

4. Akumuliatoriaus dangtis

Valdymo skydelis

(2 pav., 1psl.)

5. Pernelyg didelis svoris
Neigiama verté
Nulinis svoris
Gramas

Svaras: uncija

el S

Saugos instrukcijos

Netinkamai naudojant ir netinkamai naudojant prietaisa
galima rimtai sugadinti prietaisa.

Prietaisa galima naudoti tik tam tikslui, kuriam jis buvo su-
kurtas. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybeés uz zala
del netinkamo naudojimo ir netinkamo naudojimo.
Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.
Nedeékite jokiy daikty | prietaiso korpusa.

Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo numestas ar kitaip pa-
Zeistas. Jei reikia, ar jj patikrino ir suremontavo sertifikuo-
ta remonto jmoné.

Akumuliatoriaus saugos instrukcijos

¢ SPROGIMO PAVOJUS! Saugokite akumuliatorius ar prie-
taisa nuo ekstremalios temperatdros, pvz., nuo tiesioginiu
saulés spinduliy ar gaisro. Nedékite gaminio ant Sildymo
Saltinio.

e Pries isSimant akumuliatorius i$ prietaiso, juos reikia iSimti.
Neisimkite jtaisytos baterijos patys! Prietaisa atsineskite
pas kvalifikuota specialista.

* Baterijas reikia saugiai iSmesti.

« Jei baterijos jau iStekéjusios, iSimkite jas i$ akumuliato-
riaus skyriaus Svaria Sluoste. Baterijas iSmeskite pagal
nuostatas. Venkite salyCio su issiliejusia akumuliatoriaus
rlgstimi. Visada jdékite baterijas pagal [+) ir (-) poliskuma,
kaip parodyta akumuliatoriaus skyriuje.

* Baterijos kelia pavoju gyvybei prarijus. Visas baterijas laiky-
kite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nedelsdami kreipki-
tés j gydytoja, jei baterijos yra nurytos.

* Neleiskite vaikams keisti bateriju.

« |Simkite baterijas, kai ilga laika nenaudosite gaminio.

Numatytoji paskirtis

Prietaisas skirtas tik profesionaliam naudojimui skirtam
maisto svoriui.

Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas
netinkamu prietaiso naudojimu

Naudotojas yra i§imtinai atsakingas uZ netinkama prietai-
so naudojima.

Paruosimas pries naudojima

Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.
Patikrinkite, ar prietaisas yra geros baklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba paZeistas, nedelsdami
kreipkités j tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.
Prie$ naudodami, iSvalykite priedus ir prietaisa.
Patikrinkite, ar prietaisas visiSkai sausas.

Prietaisa padékite ant horizontalaus, stabilaus ir karsciui
atsparaus pavirsiaus, kuris yra saugus nuo vandens purs-
ly.

Jei ketinate laikyti prietaisa ateityje, laikykite pakuote.
Laikykite naudotojo vadova ateiciai

PASTABA! Dél gamybos liekanu prietaisas gali skleisti len-
gva kvapa per pirmuosius kelis naudojimo bddus. Tai yra
normalu ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite,
ar prietaisas gerai védinamas.

.

.

Naudojimo instrukcijos

Sveriantis

 Skale padekite ant plokscios platformos, paskleiskite 90°
kampu.

* Skale jjunkite paspausdami rezimo mygtuka. Ekrane bus
rodoma ..0" ir skalé bus paruosta naudoti.

* Pasirinkite norima matavimo vieneta, paspausdami mygtu-
ka .MODE". Tokiu bdu galite pasirinkti rezima tarp svorio
rezimo [g) ir svorio rezimo (lb:0z).

* Ant svarstykliy veiksmingos svarstykliu svérimo srities pa-
deékite tud¢ia inda arba inda. (1 dalis i$ 1 pav., 1 psl.). Dabar
ekrane bus rodomas dubens arba konteinerio svoris.

* Norédami i$ naujo nustatyti skale j 0", paspauskite rezimo
mygtuka.

o |dékite produkta, kuri reikia sverti, j dubenj ar konteinerj ir
perskaitykite jo svorj ekrane. Galite pasverti jvairius pro-
duktus tame pacCiame dubenyje, paspaude rezimo myg-
tuka, prideje kiekviena produkta, kuris kiekviena karta is
naujo nustatys ekrana j 0. Nepamirskite virSyti maksima-
laus 5 kg svorio.

¢ LCD ekrane bus rodoma ,------"arba ,0g" kiekviena karta
paspaudus rezima. .-----" reiSkia, kad jis néra stabilus,
palaukite akimirka. .0g" ir tuo tarpu virSutiniame kairiaja-
me LCD kampe piktograma ,.0" reiskia .Zero". Maks. Svo-
rio pajégumas sumazinamas visu apkrovy bendru svoriu.

« Jei 2 minutes nesinaudosite skale, ji automatiskai isijungs.

Zemas akumuliatorius
Kai akumuliatorius baigia veikti, ekrane rodomas uzrasas
.Lo". Laiku pakeiskite akumuliatoriu.

Perkrova

Maksimalus svarstykliu svoris yra 5 kg, perkrovus ekrana
bus rodoma .Klaida". Skalés perkrovimas gali visam laikui
sugadinti skale.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vie-
neriy metu nuo jo isigijimo, bus pasalintas nemokamai jj
pataisant arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas
ir prizidrimas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudziau-
jama arba juo nebuvo piktnaudziaujama. JUsu jstatyminéms
teiséms tai netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribo-
ta, nurodykite, kur ir kada jis buvo sigytas, ir pateikite pirki-
mo jrodyma [pvz., éekjl.

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu kdrimo politikos, pa-
siliekame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos
specifikacijas be isankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka
Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti
kartu su kitomis buitinemis atliekomis. Vie-
toje to, jUs atsakote uZ tai, kad jusuy atlieky
tvarkymo iranga baty atiduota specialiai tam
[r— skirtam surinkimo punktui. Sios taisyklés
L nesilaikymas gali bati nubaustas pagal atlie-
ku Salinimo taisykles. Atskiras jasu atlieku jrangos surinki-
mas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés tausoti gam-
tos isteklius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama taip, kad btu
apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite
atiduoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atliekuy su-

rinkimo jmone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima at-
sakomybés uz perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima
tiesiogiai ar per vieSaja sistema.

[ Pries grazindami naudotg jrangg surinkimo
punkte, i$ panaudotos jrangos nedestrukty-
viai atskirkite panaudotas baterijas ir aku-
muliatorius, kurie néra uzdaryti naudotoje
irangoje, taip pat lempas, kurias galima is-

L1 imtii& naudotos irangos jos nesunaikinant.

Jei naudojama jranga néra atskirta, kad ja bity galima pa-

ruosti pakartotiniam naudojimui

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Techniné informacija ir atitikties deklaracijos pateiktos adre-
su www.hendi.com.

PORTUGUES

Balanca de cozinha dobravel
HENDI no 580035 s.01
Especificacdes técnicas
Alimentado por: 1x CR2032 (incluida)
Carregamento maximo: 5 kg
Unidade: g, Ib, oz
Precisao: <1 kg, G: t4g

1-3kg, G: 8 g

3-5kg, G:¢10¢g
Dimensdes: 219 x 18 x [AJ16 mm

Principais partes do produto
[Fig. 1 na pagina 1)

1. Area de pesagem eficaz
2. EcralCD

3. Botao de modo

4. Tampa da bateria

Painel de controlo
[Fig. 2 na pagina 1)
5. Pesodatara
6. Valor negativo
7. Peso zero

8. Gram

9. Libra:Outra

Instrucdes de seguranca

¢ O funcionamento incorreto e a utilizacao incorreta do apa-
relho podem danifica-lo gravemente.

0 aparelho s6 pode ser utilizado para a finalidade para a
qual foi concebido. O fabricante nao aceita qualquer res-
ponsabilidade por danos resultantes de um funcionamento
incorreto e de uma utilizacdo incorreta.

Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

Nao insira quaisquer objetos na caixa do aparelho.

Nao utilize o aparelho se este tiver caido ou se estiver da-
nificado. Mande verificar e reparar, se necessario, por uma
empresa de reparacdo certificada.

.

.

Instrucdes de seguranca da bateria

» PERIGO DE EXPLOSAOQ! Nao exponha as baterias ou o
aparelho a temperaturas extremas, como luz solar direta
ou fogo. Nao coloque o produto numa fonte de aquecimen-
to.

¢ As pilhas devem ser retiradas do aparelho antes de serem
desmontadas. Nao retire a bateria de encastrar! Leve o
aparelho a um profissional qualificado.

* As baterias devem ser eliminadas em seguranca.

* Se as pilhas 4 tiverem fugas, retire-as do compartimen-
to das pilhas com um pano limpo. Elimine as baterias de
acordo com as disposicoes. Evite entrar em contacto com o
acido da bateria vazado. Insira sempre as pilhas de acordo
com a polaridade (+) e -], conforme ilustrado no compar-
timento das pilhas.

e As baterias sao potencialmente fatais se ingeridas. Guar-
de todas as baterias fora do alcance das criancas. Procure
imediatamente ajuda médica se as pilhas forem engolidas.

* Ndo permita que criancas troquem as baterias.

¢ Retire as pilhas quando ndo pretender utilizar o produto

durante um longo periodo de tempo.
M



Utilizacao prevista

¢ 0 aparelho destina-se apenas a ponderacéo dos alimentos
em utilizacao profissional

¢ A utilizacao do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada uma utilizacdo indevida do dispositivo.

* 0 utilizador serd o Unico responsavel pela utilizacdo inade-
quada do dispositivo.

Preparacao antes da utilizacao

* Remova todas as embalagens e invélucros de protecdo.

¢ Verifique se o dispositivo esta em boas condicdes e com
todos os acessérios. Em caso de entrega incompleta ou
danificada, contacte imediatamente o fornecedor. Neste
caso, nao utilize o dispositivo.

Limpe os acessorios e o aparelho antes da utilizacdo.
Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.
Coloque o aparetho numa superficie horizontal, estavel e
resistente ao calor, segura contra salpicos de agua.
Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu apa-
relho no futuro.

Guarde o manual do utilizador para referéncia futura
NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emi-
tir um odor ligeiro durante as primeiras utilizagoes. Isto é
normal e ndo indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-
-se de que o aparelho esta bem ventilado.

Instrucdes de funcionamento

Pesagem

* Coloque a balanca numa plataforma plana, espalhada num
angulo de 90°.

* Ligue a escala premindo o botdo de modo. “0" ir aparecer

no visor e a escala estd agora pronta para ser utilizada

Selecione a unidade de medicdo pretendida premindo o

botao "MODE". Desta forma, pode escolher o modo entre o

modo de peso (g) e 0 modo de peso (lb:0z).

 Cologue uma taca ou recipiente vazio na area de pesagem
efetiva da balanca. (Parte 1 da Fig. 1 na pagina 1). O visor
ird agora indicar o peso da taca ou recipiente.

* Prima o botao de modo para repor a escala para "0".

Coloque o produto a ser pesado na taca ou recipiente e

leia 0 seu peso no expositor. Pode pesar varios produtos

na mesma taca premindo o botao de modo depois de adi-

cionar cada produto, o que ird repor o expositor para “0"

de cada vez. Lembre-se de ndo exceder o peso maximo

de 5 kg.

¢ 0 LCD mostrarg “-----" ou "0g” sempre que o modo for
pressionado. “-----" significa que ndo esta estéavel, aguar-
de um momento. “0g” e, entretanto, um icone “0” no canto
superior esquerdo do LCD significa que a funcao “Zero”
estd ativa. Max. A capacidade de peso é reduzida pelo peso
total de todas as cargas.

* Se nao utilizar a balanca durante 2 minutos, esta desliga-se
automaticamente.

Bateria fraca
Quando a bateria estiver sem energia, o visor mostrara "Lo”
Substitua a bateria a tempo.

Sobrecarga

0 peso maximo da balanca é de 5 kg, quando sobrecarregado
o visor mostrara “Err”. Sobrecarregar a balanca pode danifi-
cé-la permanentemente.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apés a compra sera
reparado através de reparacdo ou substituicao gratuita, des-
de que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo
com as instrucdes e nao tenha sido utilizado de forma abusi-
va ou indevida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o
aparelho for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde
e quando foi comprado e inclua um comprovativo de compra
[por exemplo, recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo
de produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especifi-
cacdes do produto, embalagem e documentacdo sem aviso
prévio.

Eliminacdo e ambiente
— Ao desativar o aparelho, o produto nao deve
ser eliminado juntamente com outros resi-
duos domésticos. Em vez disso, é da sua
responsabilidade eliminar os seus residuos
[r— de equipamento emregando—os_num ponto
L——1 derecolha designado. O incumprimento des-
ta regra pode ser penalizado de acordo com os regulamentos
aplicaveis sobre eliminacao de residuos. A recolha e recicla-
gem separadas dos seus equipamentos residuais no mo-
mento da eliminacdo ajudarao a conservar os recursos natu-
rais e a garantir que sao reciclados de forma a proteger a
saude humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus
residuos para reciclagem, contacte a sua empresa local de
recolha de residuos. Os fabricantes e importadores nao as-
sumem a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e
eliminacao ecoldgica, quer diretamente quer através de um
sistema publico.

r———1 Separe, de forma nao destrutiva, as baterias
gastas e os acumuladores que nao estdo fe-
chados no equipamento usado, bem como as
lampadas que podem ser removidas do
equipamento usado sem o destruir, do equi-
B pamento usado antes de o devolver num
ponto de recolha. A menos que o equipamento usado esteja
separado para prepara-lo para reutilizacao.

HENDIB.V.
Para informacoes técnicas e Declaraces de Conformidade,
consulte www.hendi.com.

ESPAN

Bascula de cocina plegable

HENDI n.o 580035 s.01
Especificaciones técnicas
Alimentado por: 1 x CR2032 (incluida)
Carga maxima: 5 kg

Unidad: g, Ib, oz

Precision: <1kg, G: ¢4 g
1-3kg, G:48¢g
3-5kg, G:£10¢g

Dimensiones: 219 x 18 x (Al16 mm

Partes principales del producto
(Fig. 1 de la pagina 1)

1. Area de pesaje efectiva

2. Pantalla LCD

3. Boton Modo

4. Tapa de la baterfa

Panel de control
[Fig. 2 en la pagina 1)
5. Pesode latara
Valor negativo
Peso cero

Gram
Libras:Onza

0 ™ = o

Instrucciones de seguridad

Un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado del
aparato pueden danarlo gravemente

El aparato solo puede utilizarse para el fin para el que fue
disenado. El fabricante no acepta ninguna responsabilidad
por danos como resultado de un funcionamiento incorrec-
toy un uso incorrecto.

Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.
No introduzca ningun objeto en la carcasa del aparato.

No utilice el aparato si se ha caido o esta dafiado. Haga que
una empresa de reparacion certificada lo revise y repare, si
es necesario.

Instrucciones de seguridad de la bateria

« iPELIGRO DE EXPLOSION! No exponga las baterias ni el
aparato a temperaturas extremas, como la luz solar direc-
ta o el fuego. No cologue el producto sobre una fuente de
calor.

e Las baterias deben retirarse del aparato antes de des-
echarlas. jNo retire la baterfa incorporada usted mismo!
Lleve el aparato a un profesional cualificado.

e Las baterias deben desecharse de forma segura

« Si las baterias ya tienen fugas, retirelas del compartimento
de las baterias con un pafio limpio. Deseche las baterias
de acuerdo con las disposiciones. Evite el contacto con el
4cido de la bateria con fugas. Inserte siempre las baterfas
de acuerdo con la polaridad (+] y (-] como se ilustra en el
compartimento de las baterias.

* Las baterfas son potencialmente mortales si se ingieren.
Guarde todas las baterias fuera del alcance de los nifios.
Solicite ayuda médica de inmediato si ingiere las pilas.

 No permita que los nifios cambien las baterfas.

¢ Retire las baterias cuando no vaya a utilizar el producto
durante un largo periodo de tiempo.

Uso previsto

¢ El aparato estd disefiado Unicamente para ponderar ali-
mentos en uso profesional.

¢ El uso del aparato para cualquier otro fin se considerara
un uso indebido del dispositivo.

o El usuario serd el Unico responsable del uso indebido del
dispositivo.

Preparacion antes del uso

Retire todo el embalaje protector y la envoltura
Compruebe que el dispositivo estd en buenas condiciones
y con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta
o danada, pongase en contacto con el proveedor inmedia-
tamente. En este caso, no utilice el dispositivo.

Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos.
AsegUrese de que el aparato esté completamente seco.
Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable
y resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de
agua.

Conserve el embalaje si desea guardar su electrodomésti-
co en el futuro.

Conserve el manual del usuario para futuras consultas
iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato
puede emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto
es normal y no indica ningun defecto o peligro. Asegurese
de que el aparato esté bien ventilado.

Instrucciones de funcionamiento

Pesaje

¢ Coloque la bascula sobre una plataforma plana, extendida
en un angulo de 90°.

* Encienda la bascula pulsando el botén de modo. Aparecera
“0" en la pantalla y la bascula estard lista para su uso.

* Seleccione la unidad de medicion deseada pulsando el bo-
ton "MODE". De esta forma, puede elegir el modo entre el
modo de peso (g) y el modo de peso (Lb:0z).

« Cologue un recipiente vacio en el area de pesaje efectiva de
la bascula. [Parte 1 de la Fig. 1 en la paginal). La pantalla
indicara ahora el peso del recipiente.

* Pulse el botén de modo para restablecer la escalaa "0".
* Coloque el producto que se va a pesar en el recipiente o
recipiente y lea su peso en la pantalla. Puede pesar varios
productos en el mismo recipiente pulsando el botén de
modo después de afadir cada producto, que restablecera
la pantalla a "0" cada vez. Recuerde no superar el peso
maximo de 5 kg.
La pantalla LCD mostrarg "----- "0 "0g" cada vez que se
pulse el modo. “----- " significa que no esta estable, espere
un momento. “0g” y mientras tanto un icono “o” en la es-
quina superior izquierda de la pantalla LCD significa que la
funcion “Cero” esta activa. Max. La capacidad de peso se
reduce en peso total de todas las cargas.

Si no utiliza la bascula durante 2 minutos, se apagara au-

tomaticamente.

Bateria baja
Cuando la baterfa se estd agotando sin baterfa, la pantalla
mostrard “Lo". Sustituya las baterfas.

Sobrecarga
El peso maximo de la bascula es de 5 kg; cuando se sobre-
carga, la pantalla mostrara “Err”. La sobrecarga de la bascu-

la puede danarla permanentemente.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato
que se haga evidente en el plazo de un afo desde la compra
se reparara o sustituira gratuitamente siempre que el apara-
to se haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instruc-
ciones y no se haya abusado o utilizado indebidamente de
ninguna manera. Sus derechos legales no se ven afectados.
Si el aparato se reclama bajo garantia, indique donde y cuan-
do se compré e incluya la prueba de compra (p. ., recibo).
De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
Aldesmontar el aparato, el producto no debe
desecharse junto con otros residuos domés-
ticos. En su lugar, es su responsabilidad des-
echar el equipo de desecho entregandolo a
[r— un punto de recogida designado. El incum-
L= plimiento de esta norma puede ser penaliza-
do de acuerdo con las normativas aplicables sobre elimina-
cion de residuos. La recogida y el reciclaje separados de sus
equipos de desecho en el momento de su eliminacion ayuda-
ran a conservar los recursos naturales y garantizaran que se
reciclen de una manera que proteja la salud humana y el
medio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre donde puede deposi-
tar sus residuos para su reciclaje, péngase en contacto con
su empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes
e importadores no asumen responsabilidad alguna por el
reciclaje, el tratamiento y la eliminacion ecoldgica, ya sea
directamente o a través de un sistema publico.

F—— Separe de forma no destructiva las baterfas
gastadas y los acumuladores que no estén
encerrados en el equipo usado, asi como las
lédmparas que se pueden retirar del equipo
usado sin destruirlo, del equipo usado antes

L1 4e devolverlo en un punto de recogida. A me-

nos que el equipo usado esté separado para prepararlo para

su reutilizacion.

HENDIB.V.
Para obtener informacion técnica y declaraciones de confor-
midad, consulte www.hendi.com.

SLOVENSKY

Skladacia kuchynska vaha
HENDI ¢. 580035 s.01
Technickeé Specifikacie
Napajanie: 1 x CR2032 (je suc¢astou balenia)
Maximalna napln: 5 kg
Jednotka: g, Ib, 0z
Presnost: < 1kg, G: t4g
1-3kg,G:+8¢
3-5kg, G:£10¢g
Rozmery: 219 x 18 x [H]16 mm

Hlavné casti vyrobku
(obr. 1 na strane 1)

1. Ucinna véha

2. LCD displej

3. Tlacidlo rezimu

4. Kryt batérie

Ovladaci panel

[obr. 2 na strane 1)
Hmotnost taru

6. Negativna hodnota

7. Nulova hmotnost

8. Gram

9. Libra:Raz

Bezpecnostné pokyny

Nespravna prevadzka a nespravne pouzivanie spotrebica
moze vazne poskodit spotrebic.

Spotrebi¢ sa smie pouzivat iba na Gcel, na ktory bol navrh-
nuty. Vyrobca nepreberd ziadnu zodpovednost za Skody sp6-
sobené nespravnou prevadzkou a nespravnym pouzivanim.
Nikdy sa nepokusajte otvorit kryt spotrebica sami.

Do krytu spotrebica nevkladajte ziadne predmety.
Spotrebic nepouzivajte, ak spadol alebo je inak poskodeny.
Nechajte si ho skontrolovat a opravit v pripade potreby cer-
tifikovanym opravarom.

.

Bezpecnostné pokyny pre batériu

« NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Nevystavujte batérie ani
spotrebi¢ extrémnym teplotdm, ako je priame slnecné
svetlo alebo oher. Neumiestniujte vyrobok na zdroj vykuro-
vania.

* Pred likvidaciou musite zo spotrebica vybrat batérie. Vsta-
vanu batériu nevyberajte sami! Spotrebic prineste ku kvali-
fikovanému odbornikovi.

* Batérie sa musia bezpecne zlikvidovat.

¢ Ak uZ batérie vytekali, vyberte ich z priestoru pre batérie
Cistou handrou. Batérie likvidujte v sulade s ustanoveniami.
Zabrante kontaktu uniknutej kyseliny batérie. Batérie vzdy
vkladajte v sulade s polaritou (+] a (-), ako je znazornené v
priestore pre batérie.

* Batérie sd po poZiti Zivot ohrozujice. Vietky batérie skla-
dujte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia batérif
okamzite vyhladajte lekérsku pomoc.

* Nedovolte detom vymienat batérie.

Ak vyrobok nebudete dlhsiu dobu pouzivat, vyberte z neho
batérie.

Urcené pouzitie

Spotrebic je urceny len na vahu potravin pri profesional-
nom pouziti.

Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Ucel sa povazuje za
nespravne pouzitie zariadenia.

Pouzivatel nesie vyhradnt zodpovednost za nespravne po-
uzivanie zariadenia.

Priprava pred pouzitim

Odstrante vsetky ochranné obaly a obaly.

Skontrolujte, ¢i je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nedplného alebo poskodeného
dorucenia okamzite kontaktujte dodavatela. V takom pri-
pade zariadenie nepouzivajte.

Pred pouzitim prisluSenstvo a spotrebic vyCistite.

Uistite sa, Ze je spotrebic plne suchy.

Spotrebic¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpecny proti vySplechnutiu vody.

Ak chcete spotrebi¢ v budtcnosti uskladnit, uschovajte si
ho.

Pouzivatelskd prirucku si odlozte na budice pouzitie
POZNAMKA! Z dovodu zvyékov z vjroby moze spotrebié
pocas prvych niekolkych pouziti uvoliovat mierny zapach.
Je to normalne a neznamena to Ziadnu chybu ani nebezpe-
censtvo. Uistite sa, Ze je spotrebi¢ dobre vetrany.

.

.

.

Prevadzkové pokyny

Vézenie

¢ Umiestnite meradlo na plochu plosinu a roztiahnite ho pod
uhlom 90°.

¢ Zapnite vahu stlacenim tlacidla rezimu. Na displeji sa zo-
brazi 0" a vaha je teraz pripravend na pouzitie.

¢ Zvolte pozadovanu meraciu jednotku stlacenim tlacidla
.MODE". Tymto spésobom méZete zvolif rezim medzi rezi-
mom hmotnosti [g) a rezimom hmotnosti (b:0z).

* Prazdnu misku alebo nadobu poloZte na oblast efektivneho
vazenia vahy. (Cast 1 z Obr. 1 na strane 1). Na displeji sa
teraz zobrazi hmotnost misky alebo nadoby.

« Stlacenim tlacidla rezimu resetujte vahu na ,0".

o Vlozte vyrobok, ktory chcete odvazit, do misy alebo nado-
by a odcitajte jeho hmotnost na displeji. V tej istej miske
mozete vazit rézne produkty stlacenim tlacidla rezimu po
pridani kazdého produktu, ¢im sa displej zakazdym rese-
tuje na .0". Nezabudnite, Ze nesmie prekrocit maximalnu
hmotnost 5 kg.

¢ LCD displej zobrazi ,----- “alebo .0 g" pri kazdom stlaceni

M



rezimu. .---" znamena, Ze nie je stabilny. Pockajte chvilu
.0 aikona 0" vlavom hornom rohu LCD znamena, Ze je
aktivna funkcia .nula”. Max. Hmotnostna kapacita sa zni-
Zuje celkovou hmotnostou vsetkych nakladov.

* Ak vahu nepouzijete 2 minUty, automaticky sa vypne.

Slabé batéria
Ked' sa batéria vybije, na displeji sa zobrazi napis .Lo". Ba-
tériu véas vymente.

PretaZenie
Maximélna hmotnost vahy je 5 kg, pri pretazeni sa na disp-
leji zobrazi Err”. Pretazenie vahy moze trvalo poskodit vahu

Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujice funkénost spotrebica, ktoré sa
objavia do jedného roka po zakdpeni, budl opravené bezplat-
nou opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebi¢ bol
pouZity a udrziavany v sulade s pokynmi a Ze nebol nijakym
spdsobom zneuzity ani nespravne pouzity. Vase zakonné
préva nie st ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka,
uvedte, kde a kedy bol zakupeny a uvedte doklad o kupe (napr.
potvrdenie)

V stlade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si
vyhradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a
dokumentacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
—— Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vy-
robok nesmie likvidovat s inym komunalnym
odpadom. Namiesto toho je vasou zodpoved-
nostou zlikvidovat odpadové zariadenie jeho
odovzdanim na urcenom zbernom mieste.
| m— Nedodrzanie tohto pravidla moze byt penali-
zované v sulade s platnymi predpismi o likvidacii odpadu
Separovany zber a recyklacia vasho odpadového zariadenia v
Case jeho likvidacie pomdze chranit prirodné zdroje a zabez-
peci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chréni (udské
zdravie a Zivotné prostredie.
Dalgie informécie o tom, kde mozete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu.
Viyrobcovia a dovozcai nenest zodpovednost za recyklaciu,
spracovanie a ekologicku likvidaciu, a to ani priamo, ani pro-
strednictvom verejného systému.

r—— NedeStruktivne oddelte pouZité batérie a
akumulatory, ktoré nie su stcastou pouzité-
ho zariadenia, ako aj lampy, ktoré je mozné
vybrat z pouzitého zariadenia bez toho, aby
ste ho znicili, od pouZitého zariadenia pred

e jeho vratenim na zbernom mieste. Pokial

pouzité zariadenie nie je oddelené, aby bolo pripravené na

opakované pouzitie.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Technické informécie a vyhlésenia o zhode néjdete na adrese
www.hendi.com.

Foldbar kekkenvagt

HENDI nr. 580035 s.01

Tekniske specifikationer

Drevet af: 1 x CR2032 (medfalger]

Maksimal belastning: 5 kg

Enhed: g, Ib, 0z

Ngjagtighed: <1kg, G: ¢4 g
1-3kg, G: 48 g
3-5kg, G:+10¢g

Mal: 219 x 18 x (H]16 mm

Produktets hoveddele

[Fig. 1 pé side 1)

1. Effektivt vejningsomrade
2. LCD-display

3. Tilstandsknap

4. Batterideeksel

Kontrolpanel
[Fig. 2 pé side 1)
5. Tare vaegt

6. Negativ veerdi
7. Nulveegt

8. Gram

9. Pund:En gang

Sikkerhedsanvisninger

Forkert betjening og forkert brug af apparatet kan beska-
dige apparatet alvorligt.

Apparatet mé kun bruges til det formal, det er designet til.
Producenten patager sig intet ansvar for skader som fglge
af forkert drift og forkert brug.

Forsgg aldrig selv at &bne apparatets kabinet

Indsaet ikke genstande i apparatets kabinet.

Brug ikke apparatet, hvis det er blevet tabt eller p& anden
made beskadiget. Fa det kontrolleret og repareret af et
certificeret reparationsfirma, hvis det er ngdvendigt.

Instruktioner til batterisikkerhed

¢ FARE FOR EKSPLOSION! Batterier eller apparater ma
ikke udseettes for ekstreme temperaturer som f.eks. di-
rekte sollys eller brand. Anbring ikke produktet pa en var-
mekilde.

* Batterierne skal tages ud af apparatet, fgr det kasseres.
Fjern ikke selv det indbyggede batteri! Bring apparatet til
en kvalificeret fagperson.

* Batterierne skal bortskaffes pa sikker vis.

* Hvis batterierne allerede er lekket, skal de fjernes fra bat-
terirummet med en ren klud. Bortskaf batterierne i over-
ensstemmelse med bestemmelserne. Undgd kontakt med
den leekkede batterisyre. Isaet altid batterier i overensster-
melse (+) og (-] polaritet som vist i batterirummet.

« Batterierne er livstruende, hvis de indtages. Opbevar alle
batterier utilgeengeligt for barn. Sgq straks leegehjeelp, hvis
batterierne sluges.

o Lad ikke bern skifte batterier.

« Fjern batterierne, nar du ikke skal bruge produktet i leen-
gere tid.

Tilsigtet brug

* Apparatet er kun beregnet til vaegtning af fgdevarer i pro-
fessionel brug

« Betjening af apparatet til andre forml anses for at veere
misbrug af apparatet.

* Brugeren er eneansvarlig for forkert brug af enheden.

Klarggring for brug

e Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

¢ Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbeher. |
tilfeelde af ufuldsteendig eller beskadiget levering bedes du
straks kontakte leverandgren. | dette tilfeelde ma enheden
ikke anvendes.

Renggr tilbehgret og apparatet fgr brug.

Sgrg for, at apparatet er helt tort.

Anbring apparatet pa en vandret, stabil og varmebestandig
overflade, der er sikker mod vandstaenk.

Behold emballagen, hvis du vil opbevare dit apparat i frem-
tiden

Gem brugervejledningen til fremtidig reference
BEM/RK! P8 grund af produktionsrester kan apparatet
udsende en let lugt under de forste f§ anvendelser. Dette
ernormalt og angiver ikke nogen defekt eller fare. Serg for,
at apparatet er godt ventileret

Betjeningsvejledning

Vejning

* Placer veegten pd en flad platform, og spred den i en vinkel
pa 90°.

e Teend for vaegten ved at trykke pa tilstandsknappen. “0” vi-
ses pa displayet, og veegten er nu klar til brug.

e Veelg den gnskede maleenhed ved at trykke pa knappen
“MODE". P§ denne made kan du veelge tilstanden mellem
vaegttilstand (g) og veegttilstand (lb:oz).

¢ Szt en tom skal eller beholder pa vaegtens effektive veje-
omrade. (Del 1 fra fig. 1 pa side 1). Displayet viser nu ska-
lens eller beholderens vaegt.

« Tryk pa tilstandsknappen for at nulstille veegten til 0"

* Anbring det produkt, der skal vejes, i skalen eller beholde-
ren, og aflaes dets vaegt pa displayet. Du kan veje forskelli-
ge produkter i den samme skal ved at trykke pa tilstands-
knappen efter tilfgjelse af hvert produkt, hvilket nulstiller
displayet til 0" hver gang. Husk ikke at overskride den
maksimale vaegt pa 5 kg.

¢ LCD-skaermen viser "-----" eller “0g", hver gang der tryk-
kes pa tilstanden. “----- " betyder ikke stabil. Vent et gje-
blik. "0g” og i mellemtiden er et ikon “o” i gverste venstre
hjerne af LCD-skaermen aktiv. Maks. Veegtkapaciteten re-
duceres med den samlede vaegt af alle belastninger.

* Hvis du ikke bruger vaegten i 2 minutter, slukkes den auto-
matisk.

Lavt batteri
N&r batteriet er ved at lgbe tgr for strgm, viser displayet “Lo”".
Udskift batteriet i tide.

Overbelastning

Vagtens maksimale vaegt er 5 kg, nér den er overbelastet, vi-
ser displayet "Err”. Overbelastning af veegten kan beskadige
vaegten permanent.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et r efter kgbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pa nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er daekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
(f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at aendre produkt-,
emballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg
—— N&r apparatet tages ud af drift, m3 produktet
ikke bortskaffes sammen med andet hus-
holdningsaffald. Det er i stedet dit ansvar at
bortskaffe dit affaldsudstyr ved at aflevere
det til et udpeget indsamlingssted. Manglen-
| m— de overholdelse af denne regel kan straffes i
overensstemmelse med geeldende regler for bortskaffelse af
affald. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsud-
styr pa bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til at bevare na-
turressourcerne og sikre, at det genbruges pa en made, der
beskytter menneskers sundhed og miljget.
For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

1 Adskit brug_te batterigr og akkumulatorer,
der ikke er indeholdt i det brugte udstyr, og
lamper, der kan fjernes fra det brugte udstyr
uden at pdelaegge det, fra det brugte udstyr,
for det returneres til et indsamlingssted.

L1 Medmindre det brugte udstyr er adskilt for at

klarggre det til genbrug.

HENDI B.V.
For tekniske oplysninger og overensstemmelseserkleeringer
henvises til www.hendi.com.

SUOMALAINEN

Kokoontaitettava keittiovaaka
HENDI nro 580035 s.01
Tekniset tiedot
Virtaldhteena: 1 x CR2032 (sisally toimitukseen)
Maksimitaytto: 5 kg
Yksikko: g, Ib, oz
Tarkkuus: < 1kg, G:+4g
1-3kg, G: 8¢
3-5kg, G:£10¢g
Mitat: 219 x 18 x (K]16 mm

Tuotteen padosat

[Kuva 1 sivulla 1)

1. Tehokas punnitusalue
2. LCD-naytté

3. Tila-painike

4. Akun kansi

Ohjauspaneeli
[Kuva 2 sivulla 1)
5. Taarapaino
6. Negatiivinen arvo
7. Nollapaino

8. Grami

9. punta:lounas

Turvallisuusohjeet

Laitteen virheellinen kayttd ja virheellinen kaytto voivat va-
hingoittaa laitetta vakavasti.

Laitetta saa kayttaa vain siihen tarkoitukseen, johon se on
suunniteltu. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat
virheellisesta kaytosta tai vaarastd kaytosta.

Ala koskaan yrita avata laitteen koteloa itse.

Ala tyonna mitaan esineita laitteen koteloon.

Al3 kayta laitetta, jos se on pudonnut tai muuten vaurioitu-
nut. Anna valtuutetun korjausyhtion tarkastaa ja korjata se
tarvittaessa.

.

.

Akun turvallisuusohjeet

* RAJAHDYSVAARA! Al altista akkuja tai laitetta aérilam-
pétiloille, kuten suoralle auringonvalolle tai tulelle. Al
aseta tuotetta ldmmityslahteen paalle.

 Paristot on poistettava laitteesta ennen kuin ne havitetaan.
Al5 irrota yhdysrakenteista akkua itse! Vie laite ammatti-
taitoisen ammattilaisen luo.

* Paristot on havitettava turvallisesti.

* Jos akkuja on jo vuotanut, poista ne akkukotelosta puh-
taalla liinalla. Havitd paristot ohjeiden mukaisesti. Valta
koskettamasta vuotanutta akkuhappoa. Aseta akut aina
paristokotelossa esitetyll3 tavalla (+] ja (-) napaisuuden
mukaisesti.

« Paristot ovat hengenvaarallisia nieltyina. S3ilyta kaikki pa-
ristot poissa lasten ulottuvilta. Hakeudu valittmasti (aaka-
rin hoitoon, jos paristot on nielty.

 Ald anna lasten vaihtaa paristoja.

o Poista paristot, kun et aio kayttaa tuotetta pitkaan aikaan.

Kayttotarkoitus

¢ Laite on tarkoitettu ainoastaan ammattikayttoon tarkoitet-
tujen elintarvikkeiden painotukseen.

o Laitteen kayttd muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen
vaarinkaytoksi.

o Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellisesta kaytds-
ta.

Valmistelu ennen kayttoa

Poista kaikki suojapakkaukset ja kaareet.

Tarkista, etta laite on hyvassa kunnossa ja etta siind on
kaikki lisdvarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai va-
hingoittunut, ota valittomasti yhteytta toimittajaan. Tassa
tapauksessa laitetta ei saa kayttaa.

Puhdista lisévarusteet ja laite ennen kayttda.

Varmista, ettd laite on taysin kuiva.

Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja lammonkestavalle
alustalle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

Sailyta pakkaus, jos aiot sailyttaa laitettasi tulevaisuudes-
sa.

Sailyta kayttoopas mydhempaa tarvetta varten.
HUOMAUTUS! Valmistusjaamien vuoksi laitteesta voi en-
simmaisten kayttokertojen aikana lahted kevyt tuoksu.
Tamad on normaalia, eiké se merkitse mitaan vikaa tai vaa-
raa. Varmista, ettd laite on hyvin tuuletettu.

Kayttdohjeet

Punnitus

» Aseta vaaka tasaiselle alustalle ja levitd se 90 asteen kul-
maan.

* Kytke asteikko paalle painamalla tilapainiketta. Nayttéon
tulee "0", ja asteikko on nyt kayttovalmis.

¢ Valitse haluamasi mittausyksikkd painamalla painiketta

“MODE". T4ll4 tavoin voit valita painotilan (g) ja painotilan
(b:oz) valilla.

o Aseta tyhja kulho tai astia vaa'an tehokkaalle punnitusalu-
eelle. (Osa 1 kuvasta 1 sivulla 1). Nyt naytgssa nakyy kulhon
tai astian paino.

* Paina tilapainiketta nollataksesi asteikon arvoon 0

e Aseta punnittava tuote kuthoon tai astiaan ja lue sen pai-
no naytlta. Voit punnita eri tuotteita samassa kulhossa
painamalla tilapainiketta jokaisen tuotteen lisddamisen
jalkeen, jolloin ndyttd palaa aina nollaan. Muista olla ylitta-
matta 5 kg:n enimmaispainoa.

o LCD-naytossa nakyy “----" tai "0g" aina, kun painat -paini-
ketta. "----" tarkoittaa, ettd tila ei ole vakaa. Odota hetki.
“0g” ja silla valin LCD-nayton vasemmassa ylakulmassa
oleva kuvake "o” tarkoittaa, ettad "Nolla” -toiminto on ak-
tiivinen. Maks. Kaikkien kuormien kokonaispaino vahentaa
painokapasiteettia.

 Jos et kayta asteikkoa 2 minuuttiin, se sammuu automaat-
tisesti.

Pariston varaus vahissa
Kun akun virta on loppumassa, naytéssa nakyy “Lo". Vaihda
akku ajoissa.

Ylikuormitus

Asteikon enimmaispaino on 5 kg, ja ylikuormitettuna naytos-
sa nakyy "Err”. Asteikon ylikuormittaminen voi vahingoittaa
asteikkoa pysyvasti.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat
vuoden kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksut-
ta edellyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden
mukaisesti eikd sita ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei
vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen,
ilmoita mista ja milloin se on ostettu ja liita mukaan ostoto-
site [esim. kuitti).

Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillista ilmoitusta tuotekehityksen jatku-
van menettelytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ymparisto
—— Kun poistat laitteen kaytdsta, tuotetta ei saa
havittad muun kotitalousjatteen mukana. Sen
sijaan on sinun vastuullasi havittaa jatelaitteis-
tosi luovuttamalla se madratylle kerdyspisteel-
[r— Lg. Taman sé'annbn_noudaﬂamana J'aﬁ_émi;es—
L—— 1t voidaan rangaista soveltuvien jatteiden
havittamista koskevien maaraysten mukaisesti. Jatelaitteiston
erillinen kerdys ja kierratys havittamisen yhteydessa auttaa
sadstdmaan luonnonvaroja ja varmistamaan, etta se kierrate-
taan tavalla, joka suojaa ihmisten terveyttd ja ymparistoa.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi,
saat ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtioon.
Valmistajat ja maahantuojat eivét ota vastuuta kierratyksesta,
kasittelysta ja ekologisesta havittamisesta joko suoraan tai
julkisen jarjestelman kautta.

r——— Erota kaytetyt paristot ja akut, joita ei ole
kaytettyina, seka lamput, jotka voidaan pois-
taa kaytetysta laitteesta tuhoamatta niita,
kaytetyista laitteista ennen niiden palautta-
mista kerdyspisteeseen. Ellei kaytettya lait-

L1 eistoa ole erotettu, jotta se voidaan valmis-

tella uudelleenkayttod varten.

HENDI B.V. [mustaihoinen)
Tekniset tiedot ja vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat
osoitteessa www.hendi.com.



S leggbar kjgkkenskal
HENDI nr. 580035 s.01
Tekniske spesifikasjoner
Drevet av: 1 x CR2032 (inkludert)
Maksimal belastning: 5 kg
Enhet: g, Ib, 0z
Noyaktighet: <1 kg, G: t4 g
1-3 kg, G:
3-5kg, G: 1
Dimensjoner: 219 x 18 x (H)

Hoveddeler av produktet
[Fig. 1 pé side 1)

1. Effektivt veieomrade
2. LCD-skjerm

3. Modus-knapp

4. Batterideksel

Kontrollpanel
(Fig. 2 p& side 1)
. Tare vekt
Negativ verdi
Null vekt
Gram
Pund:Ounce
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Sikkerhetsinstruksjoner

Feil bruk og feil bruk av produktet kan fgre til alvorlig skade
pa apparatet.

Produktet m& kun brukes til det formalet det er beregnet
for. Produsenten patar seg intet ansvar for skader som fgl-
ge av feil bruk og feil bruk.

Prav aldri & dpne kabinettet til produktet selv.

Ikke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

Ikke bruk apparatet hvis det har falt ned eller er skadet pa
annen mate. F3 den sjekket og reparert, om ngdvendig, av
et sertifisert reparasjonsfirma.

.

Instruksjoner for batterisikkerhet

o EKSPLOSJONSFARE! Ikke utsett batterier eller apparater
for ekstrem temperatur, for eksempel direkte sollys eller
brann. |kke plasser produktet pd en varmekilde.

* Batteriene mé fjernes fra produktet far det kastes. |kke
fiern batteriet selv! Ta med apparatet til en kvalifisert fag-
person.

« Batteriene skal avhendes pa en sikker méte.

o Hvis batteriene allerede er lekket, fjern dem fra batterirom-
met med en ren klut. Kast batteriene i henhold til bestem-
melsene. Unng& kontakt med den lekkede batterisyren
Sett alltid inn batteriene i henhold til (+] og (-] polaritet som
vist i batterirommet.

« Batterier er livstruende ved svelging. Oppbevar alle batteri-
er utilgjengelig for barn. Sgk medisinsk hjelp umiddelbart
hvis batteriene svelges.

o [kke la barn skifte batterier.

« Fjern batteriene nar du ikke skal bruke produktet pa lang
tid.

Tiltenkt bruk

o Apparatet er kun beregnet pd matvekt ved profesjonell
bruk.

¢ Bruk av apparatet til andre formal anses som misbruk av
apparatet.

* Brukeren skal vaere ansvarlig for uriktig bruk av enheten.

Klargjgring far bruk

¢ Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at enheten er i god stand og har alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leveran-
dgren umiddelbart. | s fall ma du ikke bruke apparatet.
Rengjor tilbehgret og apparatet fgr bruk.

Sgrg for at produktet er helt tgrt.

Plasser produktet p& en horisontal, stabil og varmebestan-
dig overflate som er trygg mot vannsprut

Ta vare pa emballasjen hvis du gnsker a oppbevare produk-
tet i fremtiden.

Ta vare pa brukerh&ndboken for fremtidig referanse

.

.

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet
avgi en lett lukt ved de fgrste gangene det brukes. Dette
er normalt og indikerer ingen defekt eller fare. Serg for at
produktet er godt ventilert.

Bruksanvisning

Veiing

« Sett vekten pa en flat plattform, spre i en 90° vinkel.

* 513 pa skalaen ved d trykke pd modusknappen. “0” vises pa
displayet og skalaen er nd klar til bruk.

* Velg onsket maleenhet ved & trykke pd "MODE"-knappen.
P& denne maten kan du velge modus mellom vektmodus
(9] og vektmodus (lb:0z).

e Sett en tom bolle eller beholder pa det effektive veieom-
radet pa vekten. (Del 1 fra fig. 1 pa side 1). Displayet vil nd
indikere vekten pa bollen eller beholderen.

o Trykk p& modusknappen for & tilbakestille skalaen til «0».

o Plasser produktet som skal veies i bollen eller beholderen,
og les av vekten pa displayet. Du kan veie ulike produkter
i samme bolle ved 3 trykke p& modusknappen etter at du
har lagt til hvert produkt, noe som vil tilbakestille displayet
til "0" hver gang. Husk & ikke overskride den maksimale
vekten pa 5 kg.

¢ LCD-skjermen viser "----- “eller "0g” hver gang du trykker

pa modusen. “----- " betyr ikke stabil. Vent et gyeblikk. “0g"

og i mellomtiden betyr et ikon “o” gverst til venstre p& LCD
at "Zero"-funksjonen er aktiv. Maks. Vektkapasiteten redu-
seres med totalvekten av alle laster.

Hvis du ikke bruker vekten pa 2 minutter, vil den sld seg

av automatisk.

Lavt batteri
N&r batteriet gar tomt for stram, viser displayet "Lo". Skift
ut batteriet i tide.

Overbelastning
Maksimal vekt pa vekten er 5 kg, ndr den er overbelastet vil
displayet vise "Err”. Overbelastning av vekten kan skade vek-
ten permanent.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som
blir synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis
reparasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt
brukt og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har
blitt misbrukt eller misbrukt pa noen mate. Dine lovbestemte
rettigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under ga-
ranti, oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis
[f.eks. kvittering).

| tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvik-
ling forbeholder vi oss retten til 8 endre produkt-, emballa-
sje- og dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
— N&r produktet tas ut av drift, m& det ikke
kastes sammen med annet husholdningsav-
E fall. | stedet er det ditt ansvar 8 kaste avfallet
ved & levere det til et angitt innsamlingssted.
Manglende overholdelse av denne regelen
| m— kan straffes i henhold til gjeldende forskrif-
ter for avfallshandtering. Den separate innsamlingen og re-
sirkuleringen av avfallsutstyret pa kasseringstidspunktet vil
bidra til & bevare naturressurser og sikre at det resirkuleres
pa en mate som beskytter menneskers helse og miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkule-
ring, behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte
eller gjennom et offentlig system.

r———1 'kke separer brukte batterier og akkumula-
torer som ikke er innkapslet i det brukte ut-
styret, samt lamper som kan fjernes fra det
brukte utstyret uten & sdelegge det, fra det
brukte utstyret fgr det returneres pa et inn-

e — samlingssted. Med mindre det brukte utsty-

ret er separert for & klargjore det for gjenbruk.

HENDI BV
For teknisk informasjon og samsvarserkleringer, se
www.hendi.com.

SLOVENSCINA

Zlozljiva kuhinjska lestvica
HENDI st. 580035 s.01
Tehnicne specifikacije
Napajanje: 1 x CR2032 (priloZena)
Najvecja obremenitev: 5 kg
Enota: g, Ib, 0z
Natancnost: < 1kg, G: x4 g
1-3kg, G: 8¢
3-5kg, G: £10
Mere: 219 x 18 x [H]16 mm
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Glavni deli izdelka
(Slika 1 na strani 1)

1. Ucinkovito tehtanje
2. LCD-prikazovalnik
3. Gumb za nacin

4. Pokrov akumulatorja

Nadzorna plosca
(Slika 2 na strani 1)

5. Teza tare
Negativna vrednost
Nicelna teza

Gram

Dolgocasno: enkrat

O ™ = o

Varnostna navodila

Nepravilno delovanje in nepravilna uporaba naprave lahko
resno poskodujeta napravo.

Napravo lahko uporabljate samo za namen, za katerega je
bila zasnovana. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovor-
nosti za Skodo zaradi nepravilnega delovanja in napacne
uporabe.

Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohisja naprave

V ohisje naprave ne vstavljajte predmetov.

Naprave ne uporabljajte, Ce je padla ali kako drugace pos-
kodovana. Po potrebi ga mora preveriti in popraviti certifi-
cirano podjetje za popravila.

Varnostna navodila za baterijo

o NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterije ali naprave ne iz-
postavljajte ekstremni temperaturi, na primer neposre-
dni soncni svetlobi ali ognju. Izdelka ne postavljajte na vir
ogrevanja.

* Baterije je treba pred odstranjevanjem odstraniti iz napra-
ve. Vgradne baterije ne odstranjujte sami! Napravo pripe-
ljite k usposobljenemu strokovnjaku.

 Baterije je treba varno odstraniti.

o Ce so akumulatorji 7e pucani, jih odstranite iz prostora
za akumulator s Cisto krpo. Baterije zavrzite v skladu z do-
locbami. Izogibajte se stiku z razlito kislino akumulatorja.
Baterije vedno vstavite v skladu s [+] in (-] polarnostjo, kot
je prikazano v prostoru za akumulator.

* Baterije so Zivljenjsko nevarne, Ce jih pogoltnete. Vse ba-
terije hranite zunaj dosega otrok. Ce baterije pogoltnete,
takoj poiscite zdravnisko pomoc.

* Otrokom ne dovolite menjave baterij.

« Odstranite baterije, ko izdelka dalj ¢asa ne boste uporab-
ljali.

Predvidena uporaba

Naprava je namenjena samo za utezevanje Zivil v profesio-
nalni uporabi

Delovanje naprave za kateri koli drug namen se Steje za
zlorabo naprave.

Uporabnik je izklju¢no odgovoren za nepravilno uporabo
naprave.

Priprava pred uporabo

e Odstranite vso zascitno embalazo in ovoj.

e Preverite, ali je pripomocek v dobrem stanju in z vsemi
dodatki. V primeru nepopolne ali poskodovane dostave se
nemudoma obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave

ne uporabljajte.

Pred uporabo ocistite dodatno opremo in napravo.
Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha

Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno od-
porno povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

Ce nameravate napravo shraniti v prihodnosti, jo shranite.
Navodila za uporabo shranite za prihodnjo uporabo
OPOMBA! Zaradi ostankov v proizvodnji lahko naprava v
prvih nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in
ne kaze na kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte
se, da je naprava dobro prezracevana.

.

Navodila za uporabo

Tehtanje

* Lestvico poloZite na ravno ploscad, razprsite pod kotom 90°.

* S pritiskom na gumb za nacin vklopite tehtnico. Na prika-
zovalniku se prikaze »0«, lestvica pa je zdaj pripravljena
za uporabo.

* S pritiskom na gumb »MODE« izberite Zeleno merilno eno-
to. Na ta nacin lahko izberete nacin med nacinom teze (g)
in nacinom teze (lb:0z).

* Prazno posodo ali posodo poloZite na ucinkovito tehtalno
obmocje tehtnice. (1. del s slike 1 na strani 1). Na prikazo-
valniku je zdaj prikazana teza posode ali posode.

* Pritisnite gumb za nacin za ponastavitev tehtnice na »0«.

o |zdelek, ki ga boste stehtali, polozite v posodo ali posodo in
na zaslonu preberite njegovo tezo. Razlicne izdelke lahko
tehtate v isti posodi s pritiskom na gumb za nacin po do-
dajanju vsakega izdelka, ki bo vsaki¢ ponastavil zaslon na
»0«. Ne pozabite, da ne presega najvecje teze 5 kg.

 Ob vsakem pritisku nacina LCD se prikaze »----- «ali »0g«.
»----« pomneni, da ni stabilen. Pocakajte nekaj ¢asa. »0g«
in medtem ko ikona »0« v zgornjem levem kotu LCD pome-
ni, da je aktivna funkcija »Zero«. Maks. TeZa se zmanjsa za
skupno tezo vseh obremenitev.

« Ce tehtnice ne uporabljate 2 minuti, se bo samodejno izklo-
pila.

Nizka baterija
Ko zmanjka baterije, se na prikazovalniku prikaze »Lo«. Ba-
terijo pravocasno zamenjajte.

Preobremenitev

Najvecja teza tehtnice je 5 kg, ko je preobremenjena, se na
prikazovalniku prikaze »Err«. Preobremenitev tehtnice lahko
trajno poskoduje tehtnico.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo
v enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popra-
vilom ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je
ohranila v skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno
uporabljena. To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za
napravo veljala garancija, navedite, kje in kdaj je bila kuplje-
na, in priloZite dokazilo o nakupu [npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridr-
Zujemo pravico do spremembe izdelka, embalaze in specifi-
kacij dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje
—————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite iz-
delka skupaj z drugimi gospodinjskimi odpad-
ﬁ ki. Namesto tega ste sami odgovorni, da odpa-
dno opremo odvriete na ustrezno zbirno
mesto. Neupostevanje tega pravila lahko kaz-
| m— nuje v skladu z veljavnimi predpisi o odlaganju
odpadkov. Loceno zbiranje in recikliranje vase odpadne opreme
v ¢asu odlaganja bo pomagalo ohraniti naravne vire in zagotovi-
ti, da se reciklira na nacin, ki varuje zdravje ljudi in okolje.
Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Pro-
izvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za reciklira-
nje, obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno
bodisi prek javnega sistema.

r— Nedestruktivno lo€ite izrabljene baterije in
akumulatorje, ki niso zaprti v rabljeno opre-
mo, kot tudi svetilke, ki jih je mogoce odstra-
niti iz rabljene opreme, ne da bi jo unicili, iz
rabljene opreme, preden jo vrnete na zbir-

L1 em mestu. Razen Ce je rabljena oprema lo-

Cena, da jo pripravimo za ponovno uporabo.

HENDIB.V.
Za tehnicne informacije in izjave o skladnosti glejte
www.hendi.com

SVENSKA

Vikbar kdksskala

HENDI nr 580035 s.01
Tekniska specifikationer
Drivs av: 1 x CR2032 (ingér]
Maximal belastning: 5 kg

Enhet: g, Ib, oz

Noggrannhet: <1 kg, G: +4 g
1-3kg, G:+8¢
3-5kg, G:+10g

Matt: 219 x 18 x (H)16 mm

Huvuddelar av produkten
[Fig. 1 pa sidan 1)

1. Effektivt vagningsomrade
2. LCD-display

3. Lagesknapp

4. Batterihdlje

Kontrollpanel
[Fig. 2 pé sidan 1)
5. Taravikt

6. Negativt varde
7. Nollvikt

8. Gram

9. Pound:Ounce

Sakerhetsinstruktioner

Felaktig anvandning och felaktig anvandning av produkten
kan allvarligt skada produkten.

Produkten far endast anvandas for det andamal den &r av-
sedd for. Tillverkaren &tar sig inget ansvar fér skador till
foljd av felaktig drift och felaktig anvandning.

Forsok aldrig oppna produktens holje sjalv.

For inte in nagra féremal i produktens hdlje.

Anvand inte produkten om den har tappats eller skadats pa
annat sitt. Lat ett certifierat reparationsfgretag kontrollera
och reparera det vid behov.

.

.

Anvisningar for batterisakerhet

o RISK FOR EXPLOSION! Utsitt inte batterier eller appara-
ter for extrema temperaturer, t.ex. fran direkt solljus eller
brand. Placera inte produkten pa en varmekalla.

e Batterierna maste tas ut ur produkten innan de kasseras.
Ta inte bort det inbyggda batteriet sjalv! Ta med produkten
till en kvalificerad yrkesman.

* Batterierna ska kasseras pd ett sakert satt.

o Om batterierna redan har l&ckt, ta bort dem frdn batte-
rifacket med en ren trasa. Kassera batterierna i enlighet
med bestammelserna. Undvik att komma i kontakt med
den lackta batterisyran. Satt alltid i batterierna i enlighet
med (+) och (-) polaritet som visas i batterifacket.

« Batterier ar livshotande om de svaljs. Forvara alla batte-
rier utom rackhall for barn. Uppsok omedelbart lakare om
batterierna svaljs.

o L&t inte barn byta batterier.

« Ta ut batterierna nar du inte ska anvanda produkten under
en langre tid.

Avsedd anvandning

* Produkten &r endast avsedd for viktning av livsmedel vid
yrkesmassig anvandning.

¢ Anvandning av produkten i nagot annat syfte ska anses
vara ett missbruk av produkten.

* Anvandaren ar ensam ansvarig for felaktig anvandning av

enheten
. @



Forberedelse fore anvandning

Ta bort alla skyddsférpackningar och omslag

Kontrollera att apparaten ar i gott skick och med alla
tillbehdr. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta
leverantoren omedelbart. Anvand i sé fall inte enheten.
Rengor tillbehdren och produkten fore anvandning.

Se till att produkten &r helt torr.

Placera produkten pé en horisontell, stabil och virmebe-
standig yta som ar saker mot vattenstank.

Behall forpackningen om du tanker férvara produkten i
framtiden.

Behall anvandarhandboken for framtida referens

0BS! P3 grund av rester fran tillverkningen kan produkten
avge en latt lukt under de forsta anvandningarna. Detta ar
normalt och indikerar inte nagon defekt eller fara. Se till
att produkten ar val ventilerad.

Bruksanvisning

Vagning

« Placera vagen p& en plan plattform, utspridd i 90° vinkel.

* Sl& pa vagen genom att trycka pa lagesknappen. “0" visas
pa displayen och vagen ar nu klar att anvandas.

e Valj onskad matenhet genom att trycka pa knappen
"MODE". P sé satt kan du vilja lage mellan viktlage (g)
och viktlage (lb:oz).

« Placera en tom skl eller beh§llare p& vdgens effektiva vig-
ningsomrade. (Del 1 frén Fig 1 pa sidan 1). Displayen visar
nu vikten pa skalen eller behdllaren.

* Tryck pa lagesknappen for att aterstalla skalan till "0".

o Placera produkten som ska vagas i skalen eller behallaren
och l&s av dess vikt pa displayen. Du kan vdga olika pro-
dukter i samma skél genom att trycka p& lagesknappen
efter att du har lagt till varje produkt, vilket &terstaller dis-
playen till "0" varje gang. Kom ihag att inte dverskrida den
maximala vikten pa 5 kg.

o LCD-skdrmen visar "----"eller "0g” varje gang du trycker
pa laget. " betyder inte stabil. Vanta en stund. "0g”
och en ikon "0” i det dvre vanstra hérnet av LCD-skarmen
betyder att "noll” funktionen ar aktiv. Max. Viktkapaciteten
minskas med totalvikten for alla laster.

¢ Om du inte anvander vagen p& 2 minuter stings den av
automatiskt

L&g batteriniva
Nar batteriet tar slut visar displayen "Lo". Byt ut batteriet i
tid.

Gverbelastning

Maximal vikt p& vagen &r 5 kg, nar den &r dverbelastad visar
displayen "Err”. Overbelastning av végen kan skada vigen
permanent.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som
blir uppenbara inom ett ar efter inkdpet kommer att repa-
reras genom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt
att produkten har anvants och underhallits i enlighet med
instruktionerna och inte har missbrukats eller missbrukats
pa nagot satt. Dina lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om
produkten omfattas av garantin ska du ange var och nar den
képtes och inkludera inkdpsbevis (t.ex. kvitto).

| enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveck-
ling forbehaller vi oss ratten att andra specifikationerna for
produkt, férpackning och dokumentation utan féregdende
meddelande.

Kassering och miljo

—— Nar produkten tas ur bruk far den inte kas-
seras tillsammans med annat hushallsav-
fall. Istallet &r det ditt ansvar att kassera din
avfallsutrustning genom att [dmna dver den
till en utsedd uppsamlingsplats. Underl&-

L= tenhet att folja denna regel kan bestraffas i

enlighet med gallande bestammelser om avfallshantering.

Separat insamling och &tervinning av din avfallsutrustning

vid tidpunkten for kassering kommer att bidra till att bevara

naturresurser och sikerstalla att den atervinns pa ett satt

som skyddar manniskors halsa och miljon.

For mer information om var du kan l@mna in ditt avfall for

atervinning, kontakta ditt lokala atervinningsféretag. Tillver-
karna och importdrerna tar inte ansvar fér materialatervin-
ning, behandling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt
eller genom ett offentligt system.

r—— Seill att forbrukade batterier och ackumu-
latorer som inte &r inkapslade i den anvanda
utrustningen, liksom lampor som kan tas
bort fran den anvanda utrustningen utan att
forstoras, separeras fran den anvanda ut-

e rustningen innan den ldmnas tillbaka till en

insamlingsplats. Sévida inte den anvanda utrustningen &r

separerad for att forbereda den fér dteranvandning

HENDI B. V.
For teknisk information och férsakran om dverensstammel-
se, se www.hendi.com

BbJIFTAPCKU

CrbBaeMa KyxHeHcKa Be3Ha
HENDI No 580035 s.01
TexHuuecku cneundukaumn
3axpansa ce ot: 1 x CR2032 (e Bxniouena)
MakcumanHo 3apexaate: 5 kr
Epnnuua: g, b, oz
Tounoct: <1 kg, G: t4g
1-3 kg, G: +8g
3-5kg, G: +10g
Pasmepu: 219 x 18 x (H)16 mm

OCHOBHM YacTK Ha NpoAyKTa

[®ur. 1 Ha cTpanmua 1)

1. EdextnsHa 30Ha 3a npeternsaHe
2. LCD gucnneit

3. BytoH 3a pexum

4. Kanak Ha batepusTa

KoHTponeH naven

(®ur. 2 Ha cTpanmua 1)

5. Terno Ha Tapa
OTpuuatenta cToiHocT
Hyneso terno

Ipam

Jlnpa:CoH

O @ = o

WHcTpyKumm 3a 6esonacHocT

HenpasunHata pabota 1 HenpasunHata ynotpeba Ha ypeaa
MOraT Cepro3HO fia noBpeasT ypena

ypemﬂ MOXe [1a Ce M3Mno0s3Ba CaMo 3a LenTa, 3a KOSTo e
npoekTipaH. [pon3BOANTENST He HOCU OTFOBOPHOCT 3a
noBpe/ia B pe3ynTar Ha HenpaswiHa paboTa v HenpasuaHa
ynotpeba.

Hukora He ce onwuTeaiiTe Aa 0TBapdATe Kopnyca Ha ypefda
camu

He nocrassiiTte npeMeTn B Kopnyca Ha ypeaa.

He u3nonseaiite ypeaa, ako e bun U3nycHat unm noBpeseH
no Apyr HaumH. [poBepsBaliTe U peMoHTUpaliTe, ako e He-
06x041Mo, 0T cepTudULMpaHa GupMa 3a PEMOHT.

WHcTpyKumum 3a 6esonacHocT Ha baTepusaTa

¢ OMACHOCT OT EKCMJI03UA! He wn3naraiite 6atepuute

VAV ypeaa Ha ekcTpeMHa Temrnepatypa, Kato Hanpumep ot

npsika CbHYEBA CBETAMHa UK noxap. He noctassiite npo-

[lyKTa BbPXY N3TOYHNK HA OTOMAEHME.

Batepunte Tpsibsa Aa bbaaT N3BageHu oT ypeaa, Npeam Aa

6baaT uscTbpranu. He nssaxpalite camu BrpafeHata bate-

pus! [loHeceTe ypesia Ha kBanudnumpaH npodpecroHanicT.
¢ batepunTe Tpsibea fa ce n3xBbPAST besonacHo

* Ako baTepunTe Beye ca u3TeknW, M3BajeTe 1 OT oTAene-
HMeTo 3a baTepun ¢ uucTa Kkbpna. V3xebpnete batepuute
B CbOTBETCTBME C pa3nopenbute. M3bsrsaiite KOHTaKT ¢
n3Teknata kucenuHa Ha batepusita. BuHaru nocrassitte
Batepunte B cvotsetcTaue ¢ [+ v (-] nongpHocTTa, kakTo e
nokasaHo B 0TAeneHueTo 3a batepuu.

* batepuuTe ca wnBoTo3acTpalasaLyy npu norbiyaxe. Cbx-
paHsiBaliTe BCuuKky baTepuu Ha MACTO, HeOCTBIHO 3a Aeua.
MoTbpceTe He3abaBHO MeAMLMHCKa NOMOLLY, ako baTepuute
ce Morb/Har.

* He no3sonssaiite Ha felia Aa cMeHsT baTepuuTe.
* /13BafeTe batepuuTe, KOraTo HAMA fia U3MoON3BATE NPOAYKTa
33 [bITBr NEPYOA OT BpeMe.

MpeaHasHayeHue

* YpeqnT e npefHa3HaueH caMo 3a npeTernsHe Ha XpaHa npu
npodecroHanHa ynotpeba.

e Paborata ¢ ypesia 3a BCKaKBH Apyril LLe/v Ce CumTa 3a 310~
ynotpeba ¢ ycTpoicTBOTO.

e [loTpebuTensaT Hocu Lsinata OTFOBOPHOCT 3a HenpaBuiHa
ynoTpeba Ha ycTpoicTBoTO

MoproToBka npeau ynotpeba

OTCTpaHeTe BCUUKM 3aLUUTHI 0MakoBKM 11 OMaKoBKM.
MposepeTe ganu ycTpoiicTeoTO € B 0BPO CbCTOSHUE 1 C
BCUUKM akcecoapu. B cnyyait Ha HembHa uau nospeseHa
[l0CTaBKa, Monisi, CBbpXeTe ce He3abaBHo ¢ JocTaBunka. B
TO31 Cly4alt He M3N03BalTe YCTPONCTBOTO.

MoumcreTe npuHaanexHoCTATe 1 ypesa npean ynotpeba.
YBepeTe ce, Ye ypeqbT € HaMbIHO CyX.

MocTaBeTe ypesa Bbpxy XOpMU30HTaHa, cTabunHa 1 Tonno-
YCTOYMBA MOBBPXHOCT, KOATO e be3onacHa cpeLly Npbeki
Boda.

CbxpaHsiBaiiTe onakoskaTa, ako Bb3HaMepsiBaTe Aa Cbxpa-
HsiBaTe ypesa cu B Gbgelue.

3anasete pbLKOBOACTBOTO 3a moTpebutens 3a Obgewm
cnpasku

3ABEJIEXKKA! Mopaay ocTaTsLit 0T NPOM3BOACTBOTO, ype-
[BT MOXe fa W3b4Ba ek MMPUC N0 BPEME Ha MbpBuTe
HsIK0AIKO yroTpebu. Toa e HOPMaNHO U He MoKassa Huka-
KbB leeKT nin onacHoCT. YBepeTe ce, Ye ypedsT e fobpe
BEHTUNNPaH.

WHcTpykumu 3a pabota

Mpeternsaxe

* [ocTaBeTe ckanata BbPXy N10cka NaatGopma, pasnpbcHaTa
noa brba ot 90°.

Bknoyete ckanata, kato HaTicHeTe ByToHa 3a pexum. 0"
Lje ce MosiBY Ha AMCTINes W ckanaTa Beye e roTosa 3a yno-
Tpeba.

o [136epeTe enaHata MepHa enHULA, KaTo HaTUCHeTe ByTo-
Ha .MODE". Mo T031 HaunH MoxeTe Aa usbepete pexuma
Mexzay pexum Ha Terno (g) v pexim Ha Terno (lb:oz).
MoctaseTe npasHa Kyna U KOHTeNHep Bbpxy eGpekTuBHaTa
30Ha 3a npeTernaHe Ha ckanarta. (Yact 1 ot Our. 1 Ha cTpa-
Huua 1). Cera Ha aucnnes we ce nokaxe TErNOTO Ha Kynata
UNN KOHTENHEpa.

HaTicHeTe GyToHa 3a pexuM, 3a fia HynupaTe ckanata 4o

MoctaseTe NpodykTa, KoiTo TpsibBa fia Obje NpeTerseH B ky-
naTa uau KoHTeHepa, 1 NpoyeTeTe TErN0TO My Ha AUCTES.
MoxeTe fa npeTernuTe pasnuyHN NPOLYKTI B €fHA U CbLya
Kyna, KaTo HaTucHeTe ByToHa 3a pexum cnef fobassHe Ha
BCeKW MPOAYKT, KOITO Le Hynupa Aucrines Ha 0" Bceku
nbT. He 3abpassiite fa He HagBMlaBaTe MaKCUMAanHOTO
Terno ot 5 Kkr.
¢ LCD we nokassea ,----- “wnn ,0g" Npu BCsiko HaTUCKaHe Ha
pexuma. ,----" 03Ha4asa, 4e He e cTabunex, Mons, usva-
karTe Manko. 09" 1 MexayBpeMeHHo 1KOHa 0" B ropHus
n98 bron Ha LCD o3Hayasa, ve dyHkumaTa .Zero” e aktus-
Ha. Makc. KanauuTeTsT Ha TernoTo ce HaMmasnssa ot 06LoTo
TErso Ha BCUYKM ToBapu
¢ Ako He 3noN3BaTe cKanata 3a 2 MUAHYTH, T4 LLe Ce U3KNIYM
aBTOMATUYHO.

Cnaba batepust
Korato 6atepusita e usTolieHa, Ancnaest we nokaxe ,Lo"
CmeHeTe baTepusta HaBpeMe.

MpeTtoBapBaHe

MakcimManHoTo Terno Ha ckanata e 5 Kr, koraTo e npeToBape-
Ha, AMcnnesT we nokaxe .Err”. MpeToBapBaHeTo Ha ckanata
MOXe fla nospeamn TpaﬁHO CKanata.

FapaHuus

Bceku pedek, 3acarauy, GyHKUMOHANHOCTTA Ha ypesa, KoiTo
Ce BMX[Ja B paMKUTe Ha eflHa rofiuHa ciief Mokynkarta, Le
Bbaie peMOHTMPaH 4pe3 be3nnaTeH PEMOHT UK 3aMsHa, Npu
ycnosue 4e ypeawt e 6un n3nonseaH u nojAabpxaH B CbOT-

BETCTBME C MHCTpyKUMWTE U He € bun 3J‘|0y|‘|0Tpe69{BaH nnn
yHOTpeﬁﬂBaH M0 HUKaKbB HaumH. BalwnTe 3aKoHOBM npasa He
ca 3acerHaTy. AKo ce M3WCKBa rapaHuMa Ha ypeaa, nocoyere
Kbiie 1 Kora e 3aKkyneH 1 fobaseTe loKa3aTencTso 3a Nokynka
[Hanp. pasnuckal.

B cvotBeTcTBME C Haliata MoAUTMKa 3a HenpekbCcHaTo pas-
pa6OTBaHe Ha NpoAyKT\ HMe Ch 3ana3Bame NpaBoTo fa Npo-
MeHame bes npeaunssectue CﬂeLlMd)MKaLlMMTe Ha NpoAaykTa,
0onakoBKaTta 1 JOKyMeHTauuaTa.

WU3xBbpnsiHe 1 okonHa cpepa
—————— [pn u3Bexaake ot ynotpeba Ha ypepa, npo-
OyKTBT He TpsibBa fa ce M3XBbp/is 3aeLHO C
Apyrv butoswn oTnaabLy. Bmecto Tosa, Balwa
0TFOBOPHOCT € Aa U3xBbpAuTe 0bopyaBaHeTo
3a 0TNafbLM, KaTo ro NpefajeTe Ha onpefe-
L= jen NYHKT 3a cbbupaHe. HecnasgaHeto Ha
TOBa NpaBuio MoXe Aa Obie CaHKLUMOHNPaHO B CbOTBETCTBME
C NpUAOKMMUTE Pasnopenbu 3a uU3XBbpAsHE Ha OTNambLM.
Paspgentoto cbbupate u peunknupate Ha Baweto obopyaga-
He 33 0TNajbLY NO BPeMe Ha U3XBLPASHETO Lije MOMOrHe 3a
3ana3BaHeTo Ha NPUPOAHNTE PecYpcH W 3a rapaHTupaHe Ha
PeUUKNUPAHETO MM MO HauWH, KOWTO 3aliuTaBa YOBELIKOTO
3/paBe 1 OKOHaTa cpefa.
3a noseye MHGOPMALMS 33 TOBa KbAe MOXETE fja 0CTaBUTE
OTNafibLMTE CU 33 PELMKIINPAHE, MONIS, CBbPXETE Ce C MeCT-
HaTa koMnaHus 3a cbbupake Ha oTnagbuy. MpoussoguTenute
11 BHOCUTENIUTE He HOCAT OTFOBOPHOCT 3@ peLykiupaHe, Tpe-
TMpaHe M U3XBLPASHE Ha OKOMHATa CPefa, HUTO AUPEKTHO,
HWTO Ype3 obllecTBeHa cucTeMa.

F———1 Monsa, pasnenete bespaspywuTento u3pas-
X0f\BaHuTe baTepum 1 akyMynaTopu, KOUTO He
Ca 3aTBOPeHN B 13N0N3BaHoTo obopyasaHe,
KaKTo W namnnTe, KOUTO MoraT Aa bbaat n3-
Ba/leHn OT n3non3saHoto obopyssaHe, be3
e Za BbAaT YHULLOXEHW, OT U3M0A13BaHOTO 060-
pyABaHe, Npedu fa ro BbPHeETE B MyHKT 3a cbbupane. OcseH
ako 13non3BaHoTo 0bopyABaHe He e OTAeNeHo, 3a Aa ce noj-
roTBY 3a NOBTOPHa ynoTpeba.

HENDI Polska Sp.z 0.0
3a TexHnuecka nHdOpMaLMs 1 AeKnapaLuu 3a CboTBETCTBUE
BrxTe www.hendi.com.

PYCCKUK

CknapHble KyXOHHbIe BeChl
HENDI No 580035 s.01
TexHuyeckue xapaKTepucTuku
Mutanne ot: 1 x CR2032 (BxoauT B KOMANEKT nocTasku)
MakcumansHas 3arpyska: 5 kr
EanHuua namepenus: r, Ib, yHumum
TouHocTb: < Tkr, G: 241
1-3«kr, G: 481
3-5«kr, G: 101
Pasmepsbl: 219 x 18 x (B)16 MM

OcHoBHbIe YyacTi npopyKTa

[Puc. 1 Ha ctp. 1)

1. 3ddekTnBHan 30Ha B3BEWMBAHNS
2. LCD aucnnein

3. KHonka pexuma

4. Kpbllwka akkymynstopa

MaHenb ynpaBneuus
[Puc. 2 Ha cTp. 1)

5. Macca Tapel
6. OTpuuaTtensHoe 3HayeHue
7. Hynesoii Bec

8. Tpama

9. OyHT:OHC

WHCTpyKLMM No TexHUKe GesonacHocTH

Hel‘lpaBMﬂbHaq aKcnayaTauma n HenpasuiibHoe UCNONb30-
BaHue npnubopa MoryT NpuBeCT K cepbe3HoMy noBpexae-
Huto npubopa.

Mpubop MOXHO MCMONB30BaTh TOALKO B Tex Lensx, Ans
KOTOPbIX OH MpefHa3Ha4eH. W3roToBuTtens He HeceT oTBeT-

CTBEHHOCTY 33 NOBPEX/AEHIE B pe3ybTaTe HenpaBunbHoM
paboTbl ¥ HEMPaBUNLHOTO UCMONL30BAHMS

* Hukorga He nbiTaitTeck oTKpbITL Kopnyc npubopa camocTo-
ATeNbHO.

¢ He BcTaBnsiiTe kakmne-nnbo npeametsl B kopnyc npubopa.

¢ He ncnonb3yitte npnbop, ecnu oH ynan uau uxbiM 0bpazom
nospexaeH. NpoBepsTs 1 Npu He0bXOANMOCTH PEMORTUPO-
BaTb €10 CEepTUPULNPOBAHHONM PEMOHTHOI KOMMaHHeN.

WHcTpyKumMM no TexHuke GesonacHocTu npu paboTe ¢ akky-

MynsTOpoM

* OMACHOCTb B3PbIBA! He noagepraiite batapen unn npu-
Bop BO3/€MCTBUIO 3KCTPEManbHbIX TEMMepaTyp, Hanpumep,
NpsiMbIX CONHEYHbIX 1y4eit nam orHs. He nomelaiite usge-
Ne Ha NCTOYHMK HarpeBa.

o batapen fomxHbl BbiTb M3BNeyeHsl M3 npubopa nepes
yunusauueir. He w3Bnekaiite BCTpoeHHylo batapeto ca-
MocTosiTensHo! Mepepaiite npubop kBanupuLMpoBaHHOMY
creuuanucTy.

o batapeu LoNXHbI DbITh YTUAM3MPOBaHEI He3onacHbIM obpa-
30M.

e Ecnv 6atapen yxe npoTekaloT, u3gnekute ux u3 bata-
PerHOro oTceka YMCTOW TKaHbio. YTUAM3npyiiTe batapeu
B COOTBETCTBUM C NONOXeHMUsMU. M3beraiite koHTakTa
npoTekaioLLelt KucnoToi akkymynaTtopa. Beeraa scrasnsiite
6aTapev B COOTBETCTBMM C NONAPHOCTHIO (+) 1 (-], Kak noka-
3aHO Ha PUCYHKE B aKKyMyNsiITOPHOM OTCeKe.

« Mpu npornateiBaHinv batapeu npeacTaBAfIoOT yrposy Ans
XW3HWM. XpaHuTe Bce DBatapen B HefOCTYNHOM Ans AeTeit
MecTe. HemepaneHHo obpaTutech 3a MeAMLMHCKOW MoMo-
Liblo NPV NpornaThiBaHny batapeit.

* He no3sonsiite aeTsM MeHs T batapeu.

* BuihumaliTe 6atapeu, ecnn Bbl He cobupaeTech ncnonb3o-
BaTb M3fleNne B TeYeHe JINTENLHOMO Neproia BpeMeHy.

Lleneaoe ucnonb3oBaHue

HpMBOp npefHa3Ha4eH TONbKO AN B3BELUMBAHWA MuLLe-
BbIX MPOAYKTOB Npw ﬂqu}ECCMOHaﬂbHOM NCNoNb30BaHUN.
SKCI'IﬂyaTaLLMﬂ ﬂpMGOpa B NiobbIX APYyrux uenax cyntaetcd
HenpasuibHbIM MCNONb30BaHNEM HPM6DP3.

MMonb3oBatent Hecet eANHOINYHY0 OTBETCTBEHHOCTb 3a
HeHaanexallee NCNoNb3oBaHue \/CTPOIZCTBB.

.

MoproToBka nepes Ucnonb3oBaHneM

o CHUMUTE BCIO 3aLLMTHYIO yNaKoBKy 1 0bepTky.

YbeanTecs, YT0 yCTPONCTBO HAaXOAMUTCS B XOPOLLEM COCTOS-
HUW 1 CO BCEMM MPUHAANEXHOCTAMU. B cnyyae HenonHow
VAU MOBPEXAEHHON [OCTAaBKM HEMEANIEHHO CBSXUTECH C
NoCTaBLMKOM. B 3TOM cnyyae He 1Cnosb3ayiiTe yCTpoicTBO
Mepes WUCMONb30BaHMEM OYUCTUTE MPUHALNEXHOCTA W
npubop.

Ybeputeck, 4to NprubOp NONHOCTLIO CYXON.

MomecTute npubop Ha ropu3oHTaNbHYIO, YCTONYMBYID U
TEPMOCTOIIKYI0 MOBEPXHOCTb, KOTOpas 3alluiieHa oT bpbi3r
BOAbI.

CoxpaHuTe ynakoBKy, eCivt Bbl NaHUpyeTe XpaHuTb Npubop
8 bynyuiem.

CoxpaHuTe pykoBOACTBO NoNb30BaTENs AN AasbHeiillero
1CMOSb30BaHMA

MPUMEYAHME! 13-33  npou3BOACTBEHHbIX 0CTATKOB
npubop MOXET U3y4aTb JIErkuit 3anax BO BpeMsl MepBbIX
HECKONIbKMX MPUMeHEHN. 3T0 HOPManbHO 1 He yKasbiBa-
eT Ha KaKkoii-n1bo fedekt unn onacHocTb. Ybeputecs, uto
npubop XopoLIo BEHTUAMPYeETCS.

.

WHCTpYKUMM No 3KcnyaTaumum

B3sewnsanne

o lomecTuTe Beckl Ha Nnockyio naatgopmy nog yrnom 90°.

* BiniounTe Beckl, HaxaB KHOMKY pexiuma. Ha gucnnee nos-
8uTCH «0», 1 Beckl By/yT roToBbI K NCMONBb30BaHMIO.

 Boibepute HyXHyl0 efMHNLY M3MepeHUs, Haxas KHOMKy
«MODE». Takum 06pa3oM, MOXHO BbIGpaTb pexum Mexay
pexumom Beca [r) v pexumom Beca (pyHTbiyHLMM).

« TonoxuTe NyCTylo MCKY UK KOHTENHEp Ha 3G deKTUBHYIO
obnactb B3sewnBaHua Becos. [Yacts 1, puc. 1 Ha cTpanmue
1). Ha aucnnee otoBpasunTcs Bec Yalum v KoHTelHepa.

* HaxmuTe KHOMKy pexwvMa, 4Tobel cOpocuTh Wwkany Ha «0».

* NoMecTuTe Mofnexalnit B3BEWNBAHIIO NPOAYKT B MUCKY
I KOHTEVHEP 1 CYuTaliTe ero BeC Ha aucnnee. Bbl Moxe-

11«9



Te B3BECUTb PasNnyHble NPOAYKTHl B OAHON Yalue, Haxas
KHOMKY pexuma nocne [o0aBneHns Kaxmoro npoaykTa,
nocne Yero Kax/ablit pas aucnneit byner cbpacoiBatbes Ha
«0». MoMHuTe, 4TO MaKCMManbHbIit BEC He JOMXEH NpeBbi-
wate 5 kr.

Mpu kaxpoM Haxatum kHonku Ha XK-gucnnee oTobpa-
XaeTes «----- » un «0g». «----- » 03HayaeT HecTabunb-
HOCTb, NOAOXANTE HekoTopoe BpeMs. «0g» 1 3HaUoK «0» B
BepxHeM nesoM yrny XK-gucnnes o3Hauaet, 4To akTMBHa
dyHkums «Hynesoe 3HayeHne». Makc. [pysonogbeMHocTb
CHWXaeTcs Ha obLKii Bec Bcex rpy3os.

 Ec/v BBl He uCronb3yeTe WKany B Te4eHne 2 MUHYT, OHa Bbl-

KIIOUUTCS aBTOMATAYECKM.

.

Hu3kwuit 3apsp 6atapen
Korpa batapes paspsxeHa, Ha aucnnee otobpaxaetcs «Lo»
CBoeBpeMeHHO 3aMeHuTe akKyMyNaTop.

Meperpyska
MakciManbHbIii BeC BeC BECOB COCTaBAAeT b Kr, npu nepe-
rpy3ke Ha aucnnee otobpaxaetcs coobujene «Err». [Mepe-
rpy3ka BECOB MOXET MpUBECTN K HeobpaTMoMy nospexpe-
HWI0 BECOB.

FapaHTus

Jiobbie gedekTsl, BAMSIOLLME Ha GYHKLIMOHANBHOCTL Npubopa,
KOTOpbIE CTAHOBATCS O4EBUAHBIMU B TeUeHMeE OJHOMO rofa no-
cne nokynku, byayT ycTpaHeHbl nyTem becnnaTHoro peMoHTa
WA 3aMeHbl NpK ycnosuu, 4To npubop Bbia MCNOABL30BAH 1
obcnyxnBancs B COOTBETCTBIN C MHCTPYKUMSMM, @ Takke He
MCMIONIb30BAJICS HE M0 HAa3HAYEHMIO UM He MO Ha3HaYeHuIo
Bauwwm 3akoHHble npasa He 3atparusatotcs. Ecav Ha npubop
pacnpocTpaHaeTCs rapaHTus, ykaxuTe, re 1 Koraa oH bein
npuobpeTeH, 1 NPUNOXIUTE NOATBEPXAEHUE NoKyNKK (Hanpu-
Mep, KBUTaHLMIO).

B cooTBeTCcTBMM C Halel NONUTWKOIA HenpepbiBHOM pa3spa-
60TkM NpoAYKLMK Mbl OCTaBAsieM 3a coboi NpaBo M3MeHsTh
creundurkaummn NposyKLUMm, ynakoskn 1 JokymeHTauuu Ge3
npeABapuUTeNbHOrO yBeOMNEHNS.

YTunusaums v 3awuTa okpyxaioLiein cpegbl
————— [lpv BoiBoge npubopa u3 skcnnyataumn n3-
Lenve HeNb3s yTUIU3NPOBaTs BMECTe C Apy-
My BbITOBbIMM OTX0AaMK. BMecTo 3Toro Bbi
HeceTe 0TBETCTBEHHOCTb 3a YTUAN3aLMIO Ba-
[r— wero oﬁopynosaw{q ANA 0TX0[0B, nepefas
L—=————1 ¢ro & HasHaueHHbi nyHKkT cbopa. Hecobnio-
[eHe 3TOr0 NpaBuNa MOXET NoBseyb 3a coboit HakasaHue B
COOTBETCTBIM C MPUMEHUMbIMU NPABUAAMI YTUAN3ELUN OT-
xon08. OtaensHbil cbop n nepepabotka awero obopynosa-
HUS 4191 OTXOJ0B BO BPEMS YTUAM3ALNM MOMOXET COXPaHUTL
NpUpOAHbIE pecypchl U obecneynTb ero nepepaboTky Takum
0bpa3om, 4Tobbl 3aLLUMTATE 3[0pPOBbE YeNoBeKa W OKpyXato-
iylo cpegy.
[insi nostydeHnst JONOAHUTENBHOM UHGOPMALYK O TOM, TAie Bbl
MOXETe CAaTb OTX0AbI 4151 nepepaboTku, obpaTutecs B MecT-
Hyilo KoMnaHuio no cbopy otxogos. MpoussoguTeny n nMnop-
Tepbl He HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a nepepaboTky, 0bpaboTky
1 3KONOTMYECKME YTUAN3ALMIO, KaK HanpsMyio, Tak 1 yepes
obLyecTBeHHyI0 cUCTeMy.

r—1 Hepaspywaiowe otaennte otpabotantisie ba-
Tapen 1 akkyMynsTopbl, KOTopble He 3akiio-
UeHbl B MCNONb30BaHHOE 0bopyoBaHue, a
TaKxXe NaMnbl, KOTopble MOryT bbiTb 3BNEYe-
Hbl 13 MCMONb30BaHHOTO 060pyaoBaHus be3
e I YHUYTOXEHWS, OT MCMONL30BAHHOT0 060-
py£oBaHWs nepes B03BpaToM B NyHKT cbopa. Ecnn ucnons3o-
BaHHoe 000pyfoBaHMe He OTAENeHO ANS NOAroTOBKM K Mo-
BTOPHOMY 1CMONIb30BaHMI0

HENDI Polska Sp.z 0.0.

[ina nonyyenus TexHuyeckoi MHopMauMu U cepTudukata
COOTBETCTBYUS, CBAXMTECH C HalwnM AucTpubsiotopom. Cru-
COK AMCTPMDBIOTOPOB MOXHO HalTK Ha caiiTe www.hendi.com

GB:NOTE: This manual is translated from original English
manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen
Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzun-
gen Ubersetzt.

NL:OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de
originele Engelse handleiding met behulp van Al en
machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony
z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy
uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.

FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel
original en anglais a l'aide de UlA et de traductions
automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale é tradotto dal manuale originale
in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le tradu-
zioni automatiche.

RO:NOTA: Acest manual este tradus din manualul original
in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR:ZHMEIOZH: Auto To eyxelpidio peTappazerat ano 1o
npwToTUNO ayYAIKO EYXELPidLo XpnatponotavTag Al kat
QUTOHATEG HETAPPATELG.

HR:NAPOMENA: Ovaj priruc¢nik je preveden iz izvornog
engleskog prirucnika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato pFirucka je prelozena z pivodni
anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych
prekladd.

HU:MEGJEGYZES: Ez a kézikonyv az eredeti angol kézi-
kényvbél szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi
forditasok segitségével.

UA: MTPUMITKA: Ueit nocibHnk nepeknafaetbes 3 opuri-
HaNbHOrO aHNINCHKOro NOCIBHMKA 3 BUKOPUCTAHHAM
LITY4HOTO iHTENEKTY Ta MalLMHHOTO Nepeknazy.

EE: MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on télgitud originaal
inglise keeles, kasutades Al ja masinate tolkeid.

LV: PIEZIME: Sirokasgramata tiek tulkota no originalas
anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga
intelekta un velas masinas tulkojumus.

LT: PASTABA: Sis vadovas iverstas i originalaus angly
kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj
vertima.

PT: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em
inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual estd traducido del manual original
en inglés utilizando IAy traducciones automaticas.

SK: POZNAMKA: Této prirucka je preloZena z povodnej
anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a
strojového prekladu.

DK:BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale

engelske vejledning ved hjaelp af Al og maskinoversaet-

telser.

HUOMAUTUS: Tama opas on kaannetty alkuperaisesta

englanninkielisesta oppaasta kayttden tekoalya ja

konekaannoksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale
engelske handboken ved hjelp av Al og maskinoverset-
telser.

Sl: OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega
angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in
strojnih prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r éversatt fran den engelska
originalmanualen med Al och maskindversattningar.

BG:3ABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NpeBeeHo 0T
OPUrNHANHOTO aHMNNICKO PbKOBOACTBO C MoMoLTa Ha Al
1 MaLLMHHMA NPeBoau.

RU:MPUMEYAHME: 370 pykoBoACTBO NepeBeaeHo 3
OpUrHANLHOTO PYKOBOACTBA Ha aHTNIIACKOM 3bIKe C
1cnonb3oBanmeM M 1 MalwnHHbIX nepeBosoB.

Fl:

GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich w instrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione
riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de
imprimare.

GR: Me enupulagn alhayamv, AaBmv eTUNWONG Kat GTOLXELO-
Beoiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Véltozasok, nyomtatasi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: Momunku B ApyKy Ta ApyKy 36epexeHo.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.

LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kladas rezer-
vétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra
rezervuotos.

PT: Alteracoes, impressao e erros de digitacao reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia sd vyhradené.

DK: £ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserve-
ret.

Fl: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

Sl: Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtip-
kanja so rezervirane.

SE: Andringar, utskrift och instéllningsfel reserverade.

BG: 3anaseHu ca npoMeHu, neyaT v TUNOBY rPeLIKM.

RU: M3meHeHus, neyat u BepcTKM OWMBKI 3alumLLeHbl.
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